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Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a 
Instrucöiuni de utilizare
RRRRoooommmmaaaannnniiiiaaaannnn

folosi maäina.



 

EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

         
Simboluri pe maäinã:
Unele simboluri de mai jos se referã la piaöa CE.
AVERTISMENT! Maäina poate deveni 
o unealtã periculoasã äi poate produce 
raniri grave sau mortale ale utilizatorului 
sau a altor persoane, în cazul în care este 
folositã în mod greäit sau neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de 
utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles 
conöinutul înainte de a folosi maäina.

Purtaöi echipament individual de protecöie. 
A se vedea instrucöiunile de la paragraful 
Echipamentul individual de protecöie.

Toate deplasãrile maäinii în afara zonei de 
tãiere vor fi efectuate când scula nu se aflã în 
rotaöie.

Apãrãtoarele trebuie montate întotdeauna pe 
utilaj.  Nu permiteöi niciodatã ca expunerea 
lamei sã depãäeascã 180°.

Verificaöi accesoriul de tãiere. Nu utilizaöi 
niciodatã echipamente tocite, fisurate sau 
deteriorate.

Lamele trebuie marcate cu aceeaäi vitezã sau 
cu o vitezã superioarã celei indicate pe 
plãcuöa de identificare a utilajului. O lamã de 
tãiere care funcöioneazã la o vitezã prea mare 
se poate rupe sau poate provoca deteriorãri 
grave.

Nu utilizaöi aparatul în apropierea substanöelor 
sau a gazelor inflamabile.

AVERTISMENT! În timpul operaöiilor de 
tãiere se poate forma praf, care poate provoca 
vãtãmãri corporale în cazul în care îl inhalaöi. 
Utilizaöi o mascã omologatã. Nu inhalaöi 
vaporii de benzinã äi gazele de eäapament. 
Asiguraöi în permanenöã o aerisire 
corespunzãtoare.

Suprafaöã fierbinte.

Pericol din cauza maäinii! Öineöi întotdeauna 
toate pãröile corpului dvs. la distanöã de lamã 
äi orice alte componente mobile.

Tãiere, risc de tãiere

Reglarea alimentãrii cu apã

Lamã inferioarã

Încet

Rapid

Comutaöi pe poziöia inferioarã äi ridicaöi 
lama

Contact cuplat

Motorul porneäte

Motorul se opreäte

Oprire maäinã
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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                    
Oprire transmisie

Domeniu viteze: Selectaöi 1, 2, 3 sau 
neutru.

Realimentarea cu carburant Umpleöi cu 
motorinã. Nu trebuie utilizatã benzinã în nicio 
situaöie.

Uleiul de motor

Jojã, menöineöi nivelul corespunzãtor al 
uleiului de motor

Nu ridicaöi tãietorul de beton când verificaöi 
nivelul uleiului de motor.

Menöineöi tãietorul de beton orizontal, fãrã 
lamã, când verificaöi nivelul uleiului.

Acest product corespunde normelor 
prevãzute în indicaöiile CE. Dacã este 
marcat pe maäinã.

Producere de zgomot în mediul 
înconjurãtor conform directivei Comunitãöii 
Europene. Nivelul de zgomot al maäinii este 
indicat în capitolul Date tehnice cât äi pe 
etichetã.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe 
maäinã se referã la condiöii speciale de certificare pentru 
anumite pieöe de desfacere.

Explicaöia nivelurilor de avertizare
Avertismentele sunt împãröite pe trei niveluri.

AVERTISMENT!

ATENÖIE!

AVERTISMENT!

!
AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã 
pericolul de vãtãmare corporalã gravã sau deces 
pentru operator sau pericolul de deteriorare a 
mediului înconjurãtor în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.

!
ATENÖIE! Se utilizeazã dacã existã pericol de 
vãtãmare corporalã a operatorului sau pericolul 
de deteriorare a mediului înconjurãtor în cazul 
în care nu se respectã instrucöiunile din 
manual.

AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã pericolul de 
deteriorare a materialelor sau a utilajului în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.
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PREZENTARE

                                              
Stimate client!
Vã mulöumim cã aöi ales produsele Husqvarna!

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã 
va însoöi un timp îndelungat. Achiziöionarea unuia dintre 
produsele noastre vã oferã acces la ajutorul profesional referitor la 
lucrãri de reparaöii äi service. Dacã vânzãtorul cu amãnuntul care 
vã vinde aparatul nu este unul dintre distribuitorii noätri 
autorizaöi, întrebaöi-l adresa celui mai apropiat atelier de service.

Sperãm ca acest manual de utilizare sã vã fie foarte util. Asiguraöi-
vã cã acest manual este întotdeauna la îndemânã la locul de 
muncã. Prin a urma conöinutul acestuia (folosire, service, 
întreöinere etc) veöi putea prelungi considerabil viaöa de lucru a 
maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. În cazul în care vindeöi 
maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar manualul de utilizare.

Peste 300 de ani de inovaöii
Husqvarna AB este o companie suedezã bazatã pe o tradiöie care 
dateazã încã din 1689, când regele suedez Carol XI a ordonat 
construirea unei fabrici pentru producöia de muschete. În acele 
vremuri, existau deja fundamentele aptitudinilor tehnice aflate la 
baza dezvoltãrii unora dintre produsele de talie mondialã din 
domenii cum ar fi armele de vânãtoare, bicicletele, motocicletele, 
aparatura casnicã, maäinile de cusut äi produsele de exterior.

Husqvarna este liderul global în produsele electrice de utilizare în 
exterior pentru exploatarea pãdurilor, întreöinerea parcurilor äi 
îngrijirea peluzelor äi a grãdinilor, precum äi al echipamentelor de 
tãiere äi al uneltelor diamantate pentru industriile de construcöii äi 
prelucrare a pietrei.

Responsabilitatea proprietarului
Proprietarul/angajatorul este responsabil sã se asigure cã 
operatorul deöine cunoätinöe suficiente despre operarea în 
siguranöã a utilajului. Supervizorii äi operatorii trebuie sã citeascã 
äi sã înöeleagã Manualul de utilizare. Trebuie sã cunoascã detaliat:

• Instrucöiunile de siguranöã ale utilajului.

• Gama de aplicaöii äi limitãrile utilajului.

• Modul în care trebuie folosit äi întreöinut utilajul.

Legislaöia naöionalã poate reglementa utilizarea acestui dispozitiv. 
Aflaöi ce legislaöie este în vigoare în locul în care lucraöi înainte de 
a utiliza dispozitivul.

Clauza de rezervare a producãtorului
Ulterior publicãrii acestui manual, Husqvarna poate transmite 
informaöii suplimentare, în vederea utilizãrii în siguranöã a acestui 
produs. Este responsabilitatea proprietarului sã fie la curent cu 
cele mai sigure metode de utilizare.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

Pentru informaöii äi asistenöã clienöi, contactaöi-ne pe site-ul 
nostru: www.husqvarna.com sau apelaöi la 1-800-845-1312.

Model äi caracteristici
Aceste tãietoare de beton drepte acöionate din spate sunt destinate 
utilizãrii cu lame de diamant numai pentru tãiere umedã. Ele sunt 
proiectate sã taie beton proaspãt äi întãrit cu clase diferite de 
duritate äi asfalt.

Valorile cum ar fi înalta performanöã, fiabilitatea, tehnologia 
inovatoare, soluöiile tehnice avansate äi considerentele de mediu 
diferenöiazã produsele Husqvarna. Pentru utilizarea în siguranöã a 
acestui produs este necesar ca operatorul sã citeascã acest manual 
cu atenöie. Dacã aveöi nevoie de mai multe informaöii, contactaöi 
distribuitorul sau Husqvarna.

Mai jos sunt descrise unele dintre funcöiile unice ale produselor.

Tãietor de beton drept FS5000 D, 
FS7000 D

Motor
Motoare diesel puternice, rãcite cu apã äi comandate electronic 
pentru curbe de cuplu optime.

Transmiterea puterii
Sistem robust äi eficient de transmitere a puterii între motor äi 
lamã pentru putere maximã la nivelul axului lamei.

Tier 4 Final/ Stage IIIB
Aceste produse sunt în conformitate cu Tier 4 Final / Stage IIIB: 
Sistem nou de tratare ulterioarã a gazelor de eäapament, în 
conformitate cu noile legi din SUA äi UE.

E-track (opöional)
Punte spate comandatã electronic, de unde operatorul poate regla 
prin apãsarea unui singur buton ca tãietorul de beton sã se 
deplaseze drept în timpul tãierii.

Afiäaj digital
Afiäajul digital oferã o prezentare generalã comodã a 
caracteristicilor äi funcöiilor pentru operarea echipamentului.

Ghidaj frontal
Ghidajul frontal este prevãzut cu reglare telescopicã datoritã cãreia 
se oböine o bunã vizibilitate äi depozitare convenabilã
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PREZENTARE

  
Din ce este alcãtuit tãietorul de beton drept - FS5000 D?
Capacele au fost demontate în scop ilustrativ.
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PREZENTARE

       
FS5000 D
1 Ghidaj frontal

2 Filtrul de aer

3 Indicator de restricöie aer

4 Umplere cu ulei de motor

5 Separator de apã filtru de combustibil

6 Verificare ulei de motor (jojã)

7 Filtru ulei de motor

8 Furtun de drenare ulei de motor cu ventil

9 Supapã de ocolire transmisie

10 Umplere rezervor de combustibil

11 Toba de eäapament - DPF

12 Ochi de ridicare

13 Umplere cu lichid de rãcire radiator

14 Curea alternator/pompã de apã

15 Alternator

16 Casetã de siguranöe äi relee

17 Pompã de transmisie hidrostaticã

18 Filtru hidraulic

19 Rezervor hidraulic

20 Umplere rezervor hidraulic

21 Pompã de ridicare hidraulicã

22 Vas de preaplin lichid de rãcire radiator

23 Manetã de comandã a vitezei - direcöie înainte/înapoi

24 Comutator de ridicare/coborâre (lamã)

25 Capace de protecöie

26 Buton de blocare pentru reglarea barei de ghidare pe înãlöime

27 Buton de blocare pentru reglarea barei de ghidare în lungime.

28 Barã de ghidare

29 Filtru de aer radiator

30 Ureche de ancorare (faöã äi spate)

31 Reglare manualã a punöii

32 Ghidaj posterior

33 Cheie arbore lamã

34 Admisie apã

35 Ventil de apã

36 Buton de comandã a vitezei de coborâre a tãietorului de beton

37 Comutator de pornire motor

38 Oprire maäinã

39 Panou de control

40 Manetã schimbãtor de viteze (model cutie cu 3 viteze)

41 Instrucöiuni de utilizare
Romanian – 7



    

PREZENTARE

  
Din ce este alcãtuit tãietorul de beton drept - FS7000 D?
Capacele au fost demontate în scop ilustrativ.
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PREZENTARE

       
FS7000 D
1 Ghidaj frontal

2 Filtrul de aer

3 Indicator de restricöie aer

4 Umplere cu ulei de motor

5 Separator de apã filtru de combustibil

6 Furtun de drenare ulei de motor cu ventil

7 Verificare ulei de motor (jojã)

8 Filtru ulei de motor

9 Umplere rezervor de combustibil

10 Toba de eäapament - DOC

11 Umplere cu lichid de rãcire radiator

12 Ochi de ridicare

13 Curea alternator/pompã de apã

14 Alternator

15 Casetã de siguranöe äi relee

16 Supapã de ocolire transmisie

17 Filtru hidraulic

18 Pompã de transmisie hidrostaticã

19 Rezervor hidraulic

20 Umplere rezervor hidraulic

21 Pompã de ridicare hidraulicã

22 Manetã de comandã a vitezei - direcöie înainte/înapoi

23 Comutator de ridicare/coborâre (lamã)

24 Capace de protecöie

25 Buton de blocare pentru reglarea barei de ghidare pe înãlöime

26 Buton de blocare pentru reglarea barei de ghidare în lungime.

27 Barã de ghidare

28 Filtru de aer radiator

29 Ureche de ancorare (faöã äi spate)

30 Reglare manualã a punöii

31 Ghidaj posterior

32 Cheie arbore lamã

33 Admisie apã

34 Ventil de apã

35 Buton de comandã a vitezei de coborâre a tãietorului de beton

36 Comutator de pornire motor

37 Oprire maäinã

38 Panou de control

39 Manetã schimbãtor de viteze (model cutie cu 3 viteze)

40 Instrucöiuni de utilizare
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PREZENTARE

         
Panoul de control reprezintã legãtura operatorului cu maäina. De aici operatorul poate controla totul, începând de la turaöia motorului, 
adâncimea de tãiere a lamei etc. äi poate citi starea curentã a motorului äi a maäinii.

Toate informaöiile pentru operator vor fi afiäate pe un ecran de 7" acoperit anti glare, prevãzut cu iluminare de fundal cu LED-uri, care 
face informaöiile foarte vizibile atât în locaöiile luminoase, câte äi în cele întunecate.

Textele de pe ecran sunt ilustrate în limba englezã în manual, dar vor apãrea în limba dvs. pe ecranul produsului. În funcöie de modul de 
configurare a maäinii, sunt valabile diferite opöiuni de meniu. Pentru mai multe informaöii, consultaöi secöiunea Sistemul de meniuri".

Utilizaöi butonul de funcöii (17) de pe ambele laturi ale afiäajului pentru a selecta funcöiile respective de pe afiäaj.
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Ce se aflã pe panoul de control?
1 Manetã de comandã a vitezei

2 Comutator de ridicare/coborâre (lamã)

3 Oprire maäinã

4 Comutator de pornire motor

5 Buton de comandã a vitezei de coborâre a tãietorului de beton

6 Ventil de apã

7 Motorul porneäte

8 Contact cuplat

9 Motorul se opreäte

10 Afiäarea turaöiei lamei, rpm

11 Afiäarea turaöiei motorului, rpm

12 Reglarea continuã a vitezei

13 Buton pentru meniu

14 Reglarea adâncimii lamei

15 Buton zero lamã

16 Buton zero E-track

17 Buton de selecöie
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Generalitãöi

În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã.

Oprire maäinã
Oprirea maäinii este utilizatã pentru a decupla rapid motorul äi 
toate funcöiile electrice, cu excepöia luminilor.

Testarea opririi maäinii
• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP. 

Motorul nu va porni decât dacã maneta de comandã a vitezei 
se aflã în poziöia STOP distinctã.

1 Porniöi motorul, rotiöi comutatorul de pornire a motorului pe 
poziöia de contact. Respectaöi procedura din manualul 
motorului.

2 Când este afiäat simbolul de preîncãlzire, aäteptaöi ca bujiile 
motorului sã încãlzeascã motorul. Când simbolul de 
preîncãlzire dispare, rotiöi comutatorul motorului pe poziöia 
de pornire pentru a-l porni.

• Apãsaöi pe oprirea maäinii äi verificaöi dacã motorul se opreäte. 
Aceasta va pune maäina în modul de siguranöã.

• Resetaöi butonul de oprire a dispozitivului trãgând butonul 
cãtre exterior.

• Resetaöi modul de siguranöã prin rotirea comutatorului de 
pornire a motorului pe poziöia STOP äi înapoi la cea de 
contact.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitive de siguranöã defecte. 
Dacã utilajul nu trece oricare dintre 
urmãtoarele verificãri, contactaöi agentul de 
service pentru reparaöii. Motorul trebuie oprit, 
iar comutatorul de pornire a motorului trebuie 
pus în poziöia STOP.

AVERTISMENT! Nu o utilizaöi pentru oprirea de rutinã. 1

2

1

2 1



ECHIPAMENTUL DE PROTECÖIE AL UTILAJULUI

Apãrãtoarea lamei

Apãrãtoarea se monteazã deasupra discului äi este menitã sã 
protejeze utilizatorul de fragmentele desprinse din materialul tãiat 
sau din disc.

Aceasta va proteja utilizatorul de lamã äi va rãci lama cu apã în 
timpul tãierii umede.

Verificarea apãrãtorii lamei

• Controlaöi ca apãrãtoarea lamei sã nu fie deterioratã sau sã 
prezinte crãpãturi. Schimbaöi apãrãtoarea lamei dacã a fost 
lovitã sau dacã prezintã fisuri.

Capace de protecöie

Capacele de protecöie de pe maäinã protejeazã utilizatorul de 
ventilatorul de rãcire, acöionãrile cu curea äi suprafeöele fierbinöi.

Verificarea capacelor de protecöie

• Verificaöi capacele de protecöie pentru a vedea dacã existã 
fisuri sau alte avarieri. Înlocuiöi capacele avariate.

A: FS5000 D

B: FS7000 D

!
AVERTISMENT! Asiguraöi-vã întotdeauna cã 
apãrãtoarea lamei este corect montatã înainte 
de a porni utilajul.

!
AVERTISMENT! Înaintea fiecãrei porniri 
verificaöi dacã apãrãtoarea discului este 
montatã corespunzãtor. De asemenea, verificaöi 
discul: trebuie sã fie montat corect äi nu trebuie 
sã fie deteriorat. Discul deteriorat poate 
provoca vãtãmãri corporale.

!
AVERTISMENT! De asemenea, verificaöi dacã 
sunt corect montate capacele de protecöie 
înainte de pornirea maäinii.

A

B
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ECHIPAMENTUL DE PROTECÖIE AL UTILAJULUI

Toba de eäapament - DPF/DOC

Toba de eäapament este construitã pentru a menöine zgomotul la 
un nivel minim, cât äi pentru a îndepãrta gazele de eäapament ale 
motorului departe de operator.

Verificarea amortizorului de zgomot - DPF/DOC

• Asiguraöi-vã cã amortizorul de zgomot este întreg äi fixat 
corect.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã 
utilajele fãrã amortizor de zgomot sau cu un 
amortizor de zgomot defect. Un amortizor de 
zgomot defect poate creäte semnificativ nivelul 
de zgomot äi pericolul de incendii.  Pãstraöi 
echipamentele de stins incendiile la îndemânã. 

În timpul utilizãrii äi dupã oprire amortizorul 
de zgomot poate fi foarte fierbinte. Acest lucru 
este valabil äi în cazul mersului în gol. Atenöie 
la pericolul de incendiu, în special în cazul 
manipulãrii în apropierea substanöelor äi/sau 
gazelor inflamabile.

AVERTISMENT! Toba de eäapament - DPF/DOC reprezintã 
o parte a sistemului de conformare cu reglementãrile privind 
emisiile. Nu le modificaöi!
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LAME

Generalitãöi

• Lamele de înaltã calitate sunt adesea cele mai economice. 
Lamele de calitate slabã au adesea o capacitate de tãiere 
inferioarã äi o duratã de viaöã mai scurtã, ceea ce duce la un 
cost mai ridicat în ceea ce priveäte cantitatea de material care 
este tãiat. Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul 
Asamblarea lamelor.

Instabilitatea lamei
• Lama poate oscila äi sãri dacã este utilizatã o vitezã de rotaöie 

excesivã.

• O vitezã de rotaöie mai scãzutã poate elimina oscilarea. 
Verificaöi configuraöia äi/sau pinioanele transmisiei lamei. 
Dacã sunt bune, înlocuiöi lama.

Discuri diamantate
Generalitãöi
Discul continuã sã se roteascã maximum un minut dupã oprirea 
motorului. Nu opriöi niciodatã lama cu mâinile. Se pot produce 
vãtãmãri personale.

• Discurile diamantate se compun dintr-un corp de oöel cu 
segmenöi care conöin diamante industriale.

• Lamele cu diamant asigurã costuri mai reduse pentru operaöia 
de tãiere, mai puöine schimbãri ale lamelor äi o adâncime de 
tãiere constantã.

• Când utilizaöi lame cu diamant, asiguraöi-vã cã se rotesc în 
direcöia indicatã de sãgeata de pe lamã.

Ascuöirea discurilor diamantate
• Totdeauna utilizaöi discuri diamantate ascuöite.

• Discurile diamantate se pot toci în cazul aplicãrii unei 
presiuni de deplasare necorespunzãtoare sau în cazul tãierii 
anumitor materiale, cum ar fi betonul cu armãturã puternicã. 
Lucrul cu o lamã cu diamant tocitã produce supraîncãlzire, 
ceea ce poate duce la slãbirea segmentelor de diamant.

• Ascuöiöi lama prin micäorarea adâncimii de tãiere äi a turaöiei 
motorului pentru scurt timp. Aceastã operaöie va expune pe 
lamã diamante noi äi ascuöite.

Discuri diamantate äi rãcire
• În timpul tãierii, frecarea din tãieturã determinã încãlzirea 

discului diamantat. Dacã discului i se permite sã se încãlzeascã 
prea mult, aceasta poate avea ca rezultat pierderea tensionãrii 
discului sau crãparea miezului. În consecinöã, lama cu 
diamante trebuie rãcitã cu apã.

Lame cu diamant pentru tãierea în mediu umed
În timpul tãierii, frecarea din tãieturã determinã încãlzirea 
discului diamantat. Dacã discului i se permite sã se încãlzeascã 
prea mult, aceasta poate avea ca rezultat pierderea tensionãrii 
discului sau crãparea miezului.

Lãsaöi lama sã se rãceascã înainte de a o atinge.

• Discurile diamantate pentru tãiere prin procedeu umed 
trebuie utilizate cu apã, pentru a menöine o temperaturã 
scãzutã a miezului discului äi a segmentelor. Lamele de tãiere 
prin procedeul umed NU se vor utiliza uscate.

• Utilizarea lamelor pentru tãiere prin procedeu umed fãrã apã 
poate cauza acumularea cãldurii, ceea ce poate duce la 
degradarea performanöelor äi la grave deteriorãri ale lamelor, 
reprezentând äi un pericol privind siguranöa.

• Apa rãceäte lama äi mãreäte durata de funcöionare a acesteia, 
reducând în acelaäi timp formarea prafului.

• Utilizaöi tãierea umedã pentru beton vechi äi nou äi asfalt.

!
AVERTISMENT! O lamã de tãiere poate plesni 
äi poate produce rãni operatorului.

Producãtorul discului de tãiere emite 
avertismente äi recomandãri pentru utilizarea äi 
întreöinerea corespunzãtoare a acestuia. Aceste 
avertismente însoöesc discul de tãiere.

Discul de tãiere trebuie verificat atât înainte de 
asamblarea pe fierãstrãu, cât äi în timpul 
utilizãrii, în mod frecvent. Cãutaöi crãpãturi, 
segmente pierdute (discuri diamantate) sau 
piese rupte. Nu utilizaöi discurile deteriorate.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi o lamã pentru 
orice alte materiale decât cele pentru care a fost 
proiectatã. Nu utilizaöi niciodatã lamele la o 
vitezã mai micã decât cea a frezei electrice. Nu 
utilizaöi lame de ferãstrãu circular sau lame cu 
vârf de carburã.

!
AVERTISMENT! Lamele cu diamant devin 
foarte fierbinöi atunci când sunt utilizate. 
Supraîncãlzirea lamei este rezultatul unei 
utilizãri necorespunzãtoare äi poate cauza 
deformarea acesteia, provocând deteriorãri äi 
vãtãmãri.

Tãierea în metal genereazã scântei care pot 
provoca incendii. Nu utilizaöi aparatul în 
apropierea substanöelor sau a gazelor 
inflamabile.
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LAME
Transport äi depozitare
• Depozitaöi lamele de tãiere într-un loc sigur, astfel încât sã nu 

poatã fi deteriorate.

• Depozitaöi lamele de tãiere într-un loc uscat, ferit de îngheö.

• Inspectaöi noile lame, sã nu fi fost deteriorate la transport sau 
depozitare.

Dimensiune lamã, mm/inch Adâncime maximã de tãiere, 
mm/inch

350/14 118/4,75

500/20 193/7,75

650/26 262/10,5

750/30 312/12,5

900/36 374/15

1000/42 411/17,5

AVERTISMENT! Utilizaöi întotdeauna pentru flanäa lamei 
valoarea specificatã pentru dimensiunea curentã a lamei. Nu 
utilizaöi niciodatã flanäe deteriorate.
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MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI

Generalitãöi

Amestecul de combustibil
Motor
Motorul de pe aceastã maäinã este certificat conform standardelor 
de emisii gaze de eäapament în mediul ambiant SUA - EPA äi 
CARB Tier 4 Final / UE - Stage IIIB.

Tãietorul de beton FS5000 D este echipat cu un motor diesel 
Yanmar în 4 cilindri Tier 4 Final / Stage IIIB.

Tãietorul de beton FS7000 D este echipat cu un motor diesel 
Deutz în 4 cilindri Tier 4 Final / Stage IIIB.

Motorinã
• Utilizaöi numai motorinã cu un conöinut de sulf foarte scãzut 

(0,0015% sau 15 ppm). Pentru informaöii suplimentare 
despre combustibil, consultaöi manualul motorului furnizat 
împreunã cu produsul.

Uleiul de motor
Înainte de a verifica uleiul, parcaöi întotdeauna maäina pe o 
suprafaöã orizontalã. Menöineöi tãietorul de beton orizontal, fãrã 
lamã, când verificaöi nivelul uleiului.

• Verificaöi nivelul uleiului de motor înainte de a porni maäina.  
Dacã nivelul de ulei este prea scãzut, motorul se poate 
deteriora foarte grav. Consultaöi instrucöiunile din secöiunea 
Întreöinere äi service".

• Nu utilizaöi niciodatã ulei destinat motoarelor în doi timpi. 
Utilizaöi numai ulei de motor cu un conöinut scãzut de 
funingine, aäa cum este specificat în Date tehnice".

Alimentarea

Nu porniöi niciodatã maäina:

• Dacã aöi vãrsat carburant sau ulei pentru motor pe utilaj. 
Curãöaöi scurgerea äi lãsaöi carburantul rãmas sã se evapore.

• Dacã aöi vãrsat carburant pe dumneavoastrã sau pe 
îmbrãcãminte, schimbaöi îmbrãcãmintea. Spãlaöi pãröile ce au 
ajuns în contact cu combustibilul. Folosiöi sãpun äi apã.

• În caz de scurgere de combustibil din maäinã. Verificaöi 
periodic capacul rezervorului äi coductele de combustibil în 
privinöa curgerii.

Transport äi depozitare
• Depozitaöi äi transportaöi maäina äi combustibilul în aäa fel 

încât sã nu existe riscul de contact al eventualelor scurgeri äi 
vaporilor cu scântei sau foc, de exemplu, de la maäini electrice, 
motoare electrice, contacte electrice/comutatoare de foröã sau 
centrale de încãlzire.

• La depozitarea äi transportul combustibilului trebuie folosite 
canistre special destinate äi omologate.

!
AVERTISMENT! Rularea motorului într-o 
zonã închisã sau prost aerisitã poate duce la 
deces prin asfixiere sau intoxicaöie cu monoxid 
de carbon.

Combustibil äi gaze de combustibil sunt foarte 
inflamabile äi pot produce rãniri grave în cazul 
aspiraöiei äi contactului cu pielea. Fiöi de aceea 
atent la manupularea combustibilului äi 
asiguraöi o ventilare bunã în timpul 
manipulãrii combustibilului.

Gazele de eäapament ale motorului sunt 
fierbinöi äi pot conöine scântei care pot produce 
incendiu. Nu puneöi niciodatã în funcöiune 
maäina în înterior sau în apropiere de materiale 
inflamabile!

Nu fumaöi äi nu amplasaöi obiecte fierbinöi în 
apropierea carburantului.

AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã biodiesel! Biodieselul 
va deteriora furtunurile de combustibil.

AVERTISMENT! Asiguraöi-vã cã în motor se aflã întotdeauna 
ulei suficient.

!
AVERTISMENT! Opriöi motorul äi lãsaöi-l sã se 
rãceacsã câteva minute înainte de alimentare.

Deschideöi capacul rezervorului de combustibil 
încet, ca o eventualã suprapresiune sã fie încet 
compensatã.

Curãöaöi suprafaöa din jurul capacului 
rezervorului de carburant.

Strângeöi bine capacul rezervorului dupã 
alimentare. Când capacul nu este corect strâns, 
acesta poate vibra äi se poate desprinde, iar 
carburantul se poate scurge din rezervor, 
creând un pericol de incendiu.

Mutaöi maäina cel puöin 3 m de la locul 
alimentãrii înainte de a o porni.
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MANEVRAREA BATERIEI

Generalitãöi

• Conectarea sau deconectarea bateriei poate provoca scântei äi 
scurtcircuite.

• O scânteie sau flamã poate provoca explozia unei baterii cu 
plumb-acid.

• Nu conectaöi niciodatã, în acelaäi timp, ambele borne ale 
bateriei folosind o cheie sau altã piesã de metal deoarece 
aceastã operaöie poate scurtcircuita bateria.

• Manipulaöi întotdeauna bateria cu atenöie.

• Bateriile uzate trebuie ferite de obiectele metalice, cum ar fi 
cuiele, monedele sau bijuteriile.

• Îndepãrtaöi brãöãrile de metal, ceasurile, inele etc. înainte de 
conectarea bateriei. Purtaöi mãnuäi äi ochelari de protecöie sau 
o mascã de praf când lucraöi cu bateria.

• Bateria original nu necesitã întreöinere. Nu încercaöi sã 
deschideöi sau sã demontaöi capacele sau apãrãtorile. De 
obicei, nu este necesar sã verificaöi sau sã modificaöi nivelul 
electrolitului.

• Înlocuiöi doar cu o baterie asemãnãtoare, tot fãrã întreöinere. 
Consultaöi informaöiile din secöiunea Date tehnice.

• Când sudaöi pe maäinã, deconectaöi întotdeauna ambele 
cabluri ale bateriei äi depozitaöi-le la distanöã de bornele 
acesteia.

• Conectaöi întotdeauna borna minus a aparatului de sudurã cât 
mai aproape de punctul de sudurã.

• Verificaöi zilnic bateria. Când comutatorul de pornire a 
motorului este în poziöia de contact, indicatorul bateriei de pe 
afiäaj nu trebuie sã scadã sub 12 V.

• Înlocuiöi bateria dacã aceasta nu poate menöine tensiunea fãrã 
sarcinã pentru perioade lungi de timp. Pentru mai multe 
informaöii despre bateriile recomandate, consultaöi secöiunea 
Date tehnice"

• Încãrcaöi bateria în mod regulat.

• Pãstraöi curate bornele bateriei äi accesoriile sale.

Conectarea bateriei
Notaöi! Montaöi äi demontaöi cablurile bateriei numai în ordinea 
prezentatã în aceastã secöiune.
1 Conectaöi întotdeauna mai întâi borna pozitivã.
2 Remontaöi suportul bateriei.
3 Conectaöi borna negativã.

!
AVERTISMENT! Bateriile cu plumb-acid 
produc gaze explozive. Evitaöi scânteile, 
flãcãrile deschise äi fumatul în apropierea 
bateriilor.

AVERTISMENT! Nu depãäiöi dimensiunea fizicã maximã a 
bateriei. O baterie prea mare poate deteriora sau poate fi 
deterioratã de componentele adiacente.

Manevraöi bateria cu atenöie, luând în considerare mediul 
ambiant. Respectaöi cerinöele de reciclare locale.

<1200 RPM
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MANEVRAREA BATERIEI

Deconectarea bateriei
• Demontaöi cablurile în ordine inversã

Pornirea motorului cu o baterie 
descãrcatã
Dacã bateria este prea slabã pentru a porni motorul, aceasta 
trebuie reîncãrcatã.

Dacã utilizaöi cabluri de pornire pentru pornirea de urgenöã, 
urmaöi procedura de mai jos.

Conectarea cablurilor de pornire
1 Conectaöi fiecare capãt al cablului roäu la borna POZITIVÂ 

(+) de la fiecare baterie, aveöi grijã sã nu scurtcircuitaöi oricare 
dintre capete prin atingerea cu äasiul.

2 Conectaöi un capãt al cablului negru la borna NEGATIVÂ (-) 
a bateriei complet încãrcate.

3 Conectaöi celãlalt capãt al cablului negru la un punct de 
MASÂ corespunzãtor al BLOCULUI MOTOR, la distanöã 
faöã de rezervorul de combustibil äi baterie.

Demontaöi cablurile în ordine inversã
• Dupã pornire, cablul NEGRU este îndepãrtat de la blocul 

motor, apoi de la bateria complet încãrcatã.

• La final este îndepãrtat cablul ROÄU de la ambele baterii.

Depozitare
• Depozitaöi bateria într-o zonã rece äi uscatã.

1

2

3
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UTILIZAREA

Echipamentul de protecöie
Generalitãöi
Asiguraöi-vã cã aveöi întotdeauna pe altcineva în apropiere atunci 
când utilizaöi maäina, astfel încât sã puteöi solicita ajutor dacã se 
întâmplã un accident.

Echipament personal de protecöia muncii
La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie personal 
nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri în cazul 
unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare pentru 
alegerera echipamentului.

Folosiöi întotdeauna:

• Cascã de protecöie omologatã

• Protecöia auzului

• Dispozitive omologate de protecöie a ochilor. Dacã se 
foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã se foloseascã  äi 
ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de protecöie 
omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc standardul ANSI 
Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile Pieöii Comune. 
Masca de protecöie trebuie sã corespundã standardului EN 
1731.

• Mascã de protecöie

• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.

• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 
libertatea în miäcare. La tãiere se produc scântei care pot 
aprinde articolele de îmbrãcãminte. Husqvarna recomandã 
purtarea de articole vestimentare din bumbac ignifug sau 
denim dens. Nu purtaöi îmbrãcãminte din material precum 
nailon, poliester sau vâscozã. Dacã se aprind, aceste materiale 
se pot topi äi se pot lipi de piele. Nu purtaöi pantaloni scuröi

• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

Alte echipamente de protecöie

• Stingãtor de incendiu

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Mãsuri generale de protecöia muncii
Aceastã secöiune descrie instrucöiunile de siguranöã fundamentale 
pentru utilizarea echipamentului. Aceste informaöii nu trebuie sã 
înlocuiascã niciodatã aptitudinile profesionale äi experienöa.

• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina. Se recomandã ca 
primii operatori sã beneficieze, de asemenea, de instruirea 
practicã înainte de a utiliza aparatul.

• Reöineöi cã este responsabilitatea dvs., ca operator, sã nu 
expuneöi alte persoane sau proprietatea acestora la accidente 
sau pericole.

• Utilajul trebuie pãstrat în stare de curãöenie. Indicatoarele äi 
autocolantele trebuie sã fie complet lizibile. 

Service
Reparaöi maäina la o persoanã calificatã, care utilizeazã doar piese 
de schimb identice. Aceasta va asigura menöinerea siguranöei 
maäinii.

Procedaöi permanent conform raöionamentului 
de bun simö
Nu este posibil sã prezentãm toate situaöiile imaginabile cu care vã 
puteöi confrunta. Lucraöi întotdeauna cu atenöie äi luaöi decizii de 
bun simö. Dacã vã aflaöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur, 
opriöi-vã äi solicitaöi asistenöã expertã. Contactaöi distribuitorul, 
agentul de service sau un utilizator de freze electrice experimentat. 
Nu începeöi nicio activitate asupra cãreia vã simöiöi nesigur. 

!
AVERTISMENT! Utilizarea unor produse 
precum cuöite, polizoare, maäini de gãurit, 
maäini care älefuiesc sau modeleazã materialul 
poate genera praf äi vapori ce pot conöine 
substanöe chimice periculoase. Verificaöi natura 
materialului pe care intenöionaöi sã-l procesaöi 
äi utilizaöi un aparat de respirat corespunzãtor.

Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea 
ca rezultat o afecöiune ireversibilã a auzului. 
Utilizaöi întotdeauna un sistem omologat de 
protecöie a auzului.   Ascultaöi semnalele de 
avertisment sau strigãtele când purtaöi 
echipament pentru protecöia auzului. 
Îndepãrtaöi echipamentul pentru protecöia 
auzului imediat ce se opreäte motorul.

!
ATENÖIE! Se pot genera scântei care pot 
provoca un incendiu atunci când lucraöi cu 
utilajul. Pãstraöi în permanenöã echipamentele 
de stins incendiile la îndemânã.

!
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Nu permiteöi copiilor sau altor persoane 
neinstruite în operarea utilajului sã îl utilizeze 
sau sã îl depaneze.

Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã 
maäina înainte de a vã asigura cã conöinutul din 
instrucöiunile de folosire sunt înöelese.

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazurile în 
care sunteöi obosit, aöi consumat bãuturi 
alcoolice sau dacã vã trataöi cu medicamente 
care vã pot afecta vederea, judecata sau 
coordonarea miäcãrilor.
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Siguranöa zonei de lucru

• Fiöi atent la mediul înconjurãtor pentru a vã asigura cã nu 
existã factori care ar putea influenöa controlul asupra 
utilajului.

• Asiguraöi-vã cã toate persoanele äi obiectele sunt ferite de 
contactul cu echipamentul de tãiere äi cã nu pot fi lovite cu 
bucãöi provenite din lamã.

• Evitaöi folosirea în vreme proastã. Ca de exemplu ceaöã deasã, 
ploaie puternicã, vânt tare, frig excesiv, etc. Lucrul pe vreme 
rea este obositor äi poate duce la apariöia de situaöii periculoase 
cum ar fi suprafeöele alunecoase.

• Nu începeöi sã lucraöi cu motofierãstrãul pânã când locul de 
muncã nu a fost eliberat äi nu v-aöi asigurat stabilitatea 
picioarelor. Atenöie la obstacolele cu miäcãri neaäteptate. 
Asiguraöi-vã cã în timpul lucrului nu se vor desprinde äi nu 
vor cãdea materiale care pot provoca accidente. Procedaöi cu 
atenöie în cazul în care lucraöi pe teren înclinat.

• Asiguraöi o iluminare corespunzãtoare pentru a asigura un loc 
de muncã sigur.

• Asiguraöi-vã cã în zona de lucru sau în materialul care urmeazã 
sã se taie nu existã trasee de conducte sau de cabluri.

• A folosi motorul într-un spaöiu închis sau cu ventilaöie 
insuficientã poate duce la cazuri mortale prin sufocare sau 
prin intoxicaöie cu monoxid de carbon.

Reguli principale de lucru
• Aceastã maäinã este proiectatã pentru tãierea betonului 

proaspãt äi întãrit de diferite clase de duritate äi a asfaltului.

• Tãiaöi întotdeauna într-un mod care permite accesul rapid la 
oprirea maäinii.

• Asiguraöi-vã cã pe maäinã nu au fost lãsate la întâmplare scule 
sau alte obiecte.

• Nu lãsaöi niciodatã maäina nesupravegheatã cu motorul în 
funcöiune.

• Asiguraöi-vã întotdeauna cã apãrãtoarea lamei este corect 
montatã înainte de a porni utilajul. Nu tãiaöi niciodatã fãrã sã 
utilizaöi apãrãtoarea discu

• Marcaöi clar toate tãieturile care urmeazã sã fie efectuate 
înainte de a începe tãierea; planificaöi-le astfel încât acestea sã 
poatã fi efectuate fãrã a fi riscante pentru persoane sau pentru 
dispozitiv.

• Evitaöi sub orice formã älefuirea cu partea lateralã a lamei; 
aceasta va fi avariatã cu siguranöã, se va rupe äi poate provoca 
o avariere imensã. Utilizaöi numai partea pentru tãiere.

• Nu staöionaöi în spatele sau în faöa traiectoriei lamei când 
motorul este în funcöiune.

• Nu lãsaöi maäina nesupravegheatã când motorul este în 
funcöiune.

• Niciodatã nu înclinaöi, nu blocaöi cu pene äi nici nu rãsuciöi 
lama într-o tãieturã.

• Asiguraöi-vã cã aveöi întotdeauna pe altcineva în apropiere 
atunci când utilizaöi maäina, astfel încât sã puteöi solicita 
ajutor dacã se întâmplã un accident.

• Nu staöionaöi niciodatã în spatele sau în faöa traiectoriei lamei 
când motorul este în funcöiune. Poziöia operatorului este între 
cele douã bare de ghidare.

!
AVERTISMENT! Modificãrile äi/sau accesoriile 
neaprobate pot duce la rãni grave sau la 
moartea utilizatorului sau a altor persoane. 
Orice modificare a construcöiei originale a 
maäinii este interzisã fãrã aprobarea 
fabricantului.

Niciodatã nu modificaöi aparatul în aäa fel încât 
sã nu mai corespundã design-ului original äi 
nu-l utilizaöi dacã existã suspiciunea cã a fost 
modificat de cãtre altcineva.

Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. 
Efectuaöi verificãrile de siguranöã, operaöiile de 
întreöinere äi de service descrise în acest 
manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi 
äi calificaöi. Consultaöi instrucöiunile din 
subcapitolul Întreöinerea.

Folosiöi întotdeauna piese de schimb originale.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.

!
AVERTISMENT! Sunteöi rãspunzãtor ca 
animale äi spectatori sã nu se afle în zona de 
lucru. Nu începeöi operaöiile de tãiere decât 
dacã zona de lucru este liberã.
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Poziöia mânerului

Utilizaöi barele de ghidare pentru a manevra tãietorul de beton.

Poziöia barelor de ghidare poate fi reglatã pe înãlöime äi în 
lungime.

• Slãbiöi butonul de blocare A pentru a regla lungimea.

• Rotiöi butonul de blocare pentru reglarea mânerului B în sens 
antiorar în scopul deblocãrii äi repoziöionãrii barei de ghidare. 
Rotiöi în sens orar pentru a bloca bara de ghidare în poziöie. 
Reglaöi mânerul la înãlöimea de lucru cea mai confortabilã. 
Strângeöi butonul de blocare.

Deplasarea maäinii
Înainte de a deplasa maäina, citiöi äi înöelegeöi secöiunea Pornirea 
äi oprirea".

Deplasarea maäinii cu motorul oprit
• Rotiöi comutatorul de pornire a motorului pe poziöia de 

contact.

• Ridicaöi tãietorul de beton apãsând în sus pe comutatorul 
ridicare/coborâre de pe maneta de comandã a vitezei pânã 
când lama (dacã este montatã) se ridicã de pe suprafaöa 
pavajului.

• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP.

• Rotiöi supapa de ocolire a transmisiei în sens antiorar pânã la 
poziöia sus (neutrã).

• Tãietorul de beton poate fi acum deplasat prin poziöionare în 
spatele acestuia äi împingere (öinând de barele de ghidare).

Deplasarea tãietorului de beton cu motorul 
pornit
• Rotiöi comutatorul de pornire a motorului pe poziöia de 

contact.

• Ridicaöi tãietorul de beton apãsând în sus pe comutatorul 
ridicare/coborâre de pe maneta de comandã a vitezei pânã 
când lama (dacã este montatã) se ridicã de pe suprafaöa 
pavajului.

• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP.

• Acceleraöia motorului este reglatã la turaöia de ralanti în mod 
implicit.

ATENÖIE! Nu utilizaöi niciodatã barele de ghidare pentru a 
ridica tãietorul de beton.

A

B

!
AVERTISMENT! Nu încercaöi sã împingeöi 
tãietorul de beton în pantã (sau la deal) în timp 
ce acesta este în poziöia neutrã. Operatorul 
tãietorului de beton poate pierde controlul 
acestuia, rãnindu-se pe sine äi alte persoane din 
zonã.
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• Asiguraöi-vã cã ambreiajul lamei este decuplat (dacã existã).

• În timp ce comutatorul de pornire a motorului este în poziöia 
de contact, verificaöi afiäajul äi asiguraöi-vã cã simbolul de 
preîncãlzire este oprit. Dacã acesta este aprins, bujiile încãlzesc 
motorul äi acesta nu va porni. Aäteptaöi câteva secunde pânã 
când simbolul se stinge.

• Cu simbolul de preîncãlzire stins, rotiöi comutatorul de 
pornire a motorului pe poziöia pornit, apoi eliberaöi-l. Acesta 
va reveni automat la poziöia de contact cuplat.

• Împingeöi maneta de comandã a vitezei cãtre înainte pentru 
deplasarea înainte a tãietorului de beton sau cãtre înapoi 
pentru deplasarea înapoi.

Cu cât împingeöi maneta mai departe, cu atât viteza creäte. 
Pentru informaöii suplimentare, consultaöi secöiunea „Date 
tehnice”.

Reglaöi rezistenöa manetei de comandã a vitezei de la piuliöa situatã 
în partea lateralã a acesteia.

Montarea discului
Înainte de montarea lamei, citiöi äi înöelegeöi secöiunea Reglarea 
vitezei motor-arbore lamã-cutie de viteze".

1 Puneöi comutatorul de pornire al motorului pe poziöia de 
contact.

2 Ridicaöi tãietorul de beton la o poziöie înaltã cu ajutorul 
comutatorului de ridicare/coborâre de pe maneta de comandã 
a vitezei.

3 Puneöi comutatorul de pornire a motorului pe poziöia STOP.

4 Apãsaöi Oprire maäinã pe panoul de control.

!
ATENÖIE! Acordaöi atenöie specialã maäinilor 
fãrã ambreiaj, lama începe sã se roteascã la 
pornire. Din motive de siguranöã, nu deplasaöi 
tãietorul de beton în lateral sau în afara zonei 
de lucru cu lama montatã äi învârtindu-se.

AVERTISMENT! Dacã motorul nu porneäte, rotiöi 
comutatorul de pornire a motorului pe poziöia STOP äi 
verificaöi afiäajul pentru eventuale mesaje. Dacã nu existã 
mesaje, repetaöi paäii de mai sus. Altfel, luaöi mãsuri în funcöie 
de mesajul de pe afiäaj înaintea unei noi încercãri de pornire.
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!
AVERTISMENT! Nu deschideöi supapa de 
ocolire a transmisiei pe poziöie neutrã în timp 
ce tãietorul de beton este parcat în pantã (sau 
rampã). Operatorul va pierde controlul äi se 
poate produce vãtãmarea sau deteriorarea.

AVERTISMENT! Verificaöi direcöia de rotaöie a lamei. Sãgeata 
de pe lamã äi apãrãtoarea lamei indicã direcöia de rotaöie.
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5 Închideöi ventilul de apã.

• Slãbiöi äurubul frontal de la apãrãtoarea lamei äi ridicaöi 
zãvorul acesteia.

• Ridicaöi partea frontalã a apãrãtorii lamei äi utilizaöi ätiftul de 
eliberare rapidã pentru a o bloca în poziöie verticalã.

1 Slãbiöi äurubul de la arborele lamei, care este utilizat pentru 
prinderea lamei între flanäa interioarã äi cea exterioarã.

2 Scoateöi flanäa exterioarã äi äaiba platã.

3 Montaöi lama cu diamante pe arborele flanäei exterioare.

4 Montaöi flanäa exterioarã cu lama preinstalatã în flanäa 
interioarã, asigurându-vã cã ätiftul de blocare trece prin lama 
cu diamante äi intrã în flanäa interioarã.

Utilizaöi întotdeauna o äaibã platã cu äurubul pentru arborele 
lamei.

Rotiöi flanäa exterioarã äi lama în direcöie opusã rotaöiei lamei 
pentru a elimina jocul lateral.

Montaöi äi strângeöi äurubul de la arborele lamei äi äaiba platã 
folosind cheia pentru arborele lamei în timp ce apucaöi lama 
cu fermitate.

• Coborâöi tãietorul de beton apãsând în jos pe comutatorul 
ridicare/coborâre de pe maneta de comandã a vitezei pânã 
când lama atinge suprafaöa de tãiat.

• Strângeöi cu fermitate äurubul de la arborele lamei folosind 
cheia dedicatã, în timp ce rezistenöa dintre lama cu diamante 
äi sol ajutã la oböinerea strângerii finale äi corespunzãtoare.

!
AVERTISMENT! Verificaöi ca lama, flanäele 
lamei äi arborele flanäelor lamei sã fie 
nedeteriorate. Curãöaöi suprafeöele de contact 
ale lamei äi flanäele lamei. Asiguraöi-vã cã lama 
äi flanäele sunt curate äi libere de murdãrie äi 
reziduuri înainte de a monta lama pe maäinã.

Äurubul de la arborele lamei, amplasat pe 
partea dreaptã a tãietorului de beton, este 
prevãzut cu filet pe stânga, iar cel de pe partea 
dreaptã este prevãzut cu filet pe dreapta. 
Înlocuiöi äurubul de la arborele lamei äi äaiba 
platã atunci când sunt uzate sau deteriorate.

1 2
3

5

4

!
ATENÖIE! Atingerea trebuie sã fie linã pentru a 
preveni deteriorarea lamei. Utilizaöi butonul 
pentru comanda vitezei de coborâre a 
tãietorului de beton pentru a reduce viteza de 
coborâre. Nu permiteöi niciodatã ca greutatea 
frontalã a maäinii sã se sprijine pe lamã, 
deoarece aceasta va fi deterioratã. 

1

2 3

4

Romanian – 23



UTILIZAREA

• Coborâöi partea frontalã a apãrãtorii lamei äi poziöionaöi 

zãvorul acesteia pe äurubul ei frontal. Strângeöi äurubul 
frontal al apãrãtorii lamei.

• Testaöi maäina în funcöiune äi verificaöi sã nu aparã sunete 
anormale. Acestea sunt un semn al montãrii incorecte a lamei.

Montaöi apãrãtoarea lamei
Apãrãtorile de lamã cu alunecare sunt fixate cu un blocaj care se 
cupleazã la jumãtatea din spate a apãrãtorii lamei.

Nu operaöi acest tãietor de beton fãrã ca cuplajul sã fie blocat. 
Inspectaöi frecvent apãrãtorile lamei äi blocajele. Nu utilizaöi 
tãietorul de beton dacã aceste piese sunt deteriorate.

Sunt utilizate mai multe suporturi aplatizate, în funcöie de 
mãrimea apãrãtorii de lamã utilizate.

Coborâöi apãrãtoarea pe suportul(rile) aplatizat(e) äi aplicaöi o 
foröã moderatã pentru a apãsa în jos apãrãtoarea lamei pânã la 
cuplarea blocajului.

• Apãrãtorile de 14", 20" äi 26" sunt coborâte doar pe un singur 
suport aplatizat B.

• Apãrãtoarea de 30" este coborâtã pe douã suporturi aplatizate 
B äi C.

• Apãrãtorile de 36" äi 42" sunt coborâte pe trei suporturi 
aplatizate A, B äi C.

Demontarea apãrãtorii lamei
1 Deconectaöi furtunul de apã de pe apãrãtoarea discului.

2 Utilizaöi cheia pentru arborele lamei, rotiöi blocajul de la 
apãrãtoarea lamei cãtre înainte pânã când acesta se opreäte äi 
se decupleazã. Ridicaöi simultan apãrãtoarea lamei cu mânerul 
sãu de pe suporturile aplatizate.

Opritorul de adâncime al lamei
Tãietorul de beton este echipat cu un opritor de adâncime al 
lamei, aflat pe panoul de control. Când este activat, adâncimea de 
tãiere se va opri la valoarea selectatã de cãtre operator.

Pentru mai multe informaöii despre adâncimea maximã de tãiere 
pentru diferite dimensiuni ale lamei, consultaöi secöiunea Lame".

Reglarea adâncimii de tãiere

• Activaöi opritorul de adâncime a lamei de pe panoul de 
control.

AVERTISMENT! Nu operaöi acest tãietor de beton fãrã ca 
zãvorul sã fie cuplat äi äurubul montat. Nu utilizaöi tãietorul de 
beton dacã aceste piese sunt deteriorate.

A

B

C

AVERTISMENT! Tãiaöi doar pânã la adâncimea prevãzutã de 
specificaöiile activitãöii, deoarece tãierea mai adâncã poate 
determina probleme de rezistenöã structuralã.
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• Coborâöi tãietorul de beton apãsând în jos pe comutatorul 

ridicare/coborâre de pe maneta de comandã a vitezei pânã 
când lama atinge suprafaöa de tãiat. Acesta va fi punctul de 
referinöã.

• Apãsaöi pe butonul de zero al lamei de pe panoul de control. 
Valoarea curentã din afiäaj aratã acum 0.

• Reglaöi adâncimea de tãiere doritã prin rotirea butonului de 
adâncime. Adâncimea de tãiere selectatã este arãtatã acum pe 
afiäaj, într-o casetã micã numitã oprire.

• Când lama este coborâtã, adâncimea de tãiere curentã va arãta 
diferenöa dintre punctul de referinöã äi lama cu diamante.

• Tãietorul de beton nu va coborî la o adâncime mai mare decât 
poziöia de oprire setatã pe afiäaj. Dacã este necesarã o tãieturã 
mai adâncã, rotiöi butonul de adâncime al lamei la o nouã 
poziöie de adâncime. Puteöi dezactiva opritorul de adâncime a 
lamei äi prin apãsarea butonului opritor de adâncime a lamei 
pentru a ocoli aceastã caracteristicã.

Tãierea în linie dreaptã
În timpul tãierii, lama opune rezistenöã la foröa de acöionare de la 
roöile din spate, ceea ce determinã devierea maäinii în partea în 
care este montatã lama. Acest efect poate fi contracarat prin 
reglarea unghiului punöii spate cu ajutorul E-track sau al reglajelor 
manuale ale punöii.

Tãierea cu opöiunea E-track
• Pe panoul de control, apãsaöi pe butoanele de reglare E-track 

care reprezintã reglajele stânga äi dreapta ale punöii spate. 
Apãsaöi de câteva ori pentru reglaje fine.

• Prin apãsarea butonului zero E-track din panoul de control, 
puntea spate va reveni la unghiul de centrare predefinit.

• Reveniöi la setarea anterioarã apãsând încã o datã pe butonul 
de zero al E-track din panoul de control.

!
ATENÖIE! Atingerea trebuie sã fie linã pentru a 
preveni deteriorarea lamei. Utilizaöi butonul 
pentru comanda vitezei de coborâre a 
tãietorului de beton pentru a reduce viteza de 
coborâre.
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• Indicatorul E-track de pe afiäaj va indica unghiul curent al 
punöii spate. Schimbarea este salvatã când comutatorul este în 
poziöia OFF (dezactivat) sau când echipamentul nu este 
alimentat.

• Reglajele pot fi efectuate atât în timpul tãierii, cât äi în afara 
acestei operaöii.

• Confirmaöi vizual deplasarea äi direcöia punöii.

Pentru a seta noul unghi de centrare pentru E-track.
• Reglaöi puntea spate la noul unghi de centrare dorit.

• Intraöi în Meniul de configurare 2 de pe afiäaj äi apãsaöi 
butonul de calibrare E-track. Aceastã setare va fi salvatã chiar 
dupã repornirea motorului.

Tãietoare de beton cu reglarea manualã a punöii
• Puntea spate este reglatã prin rotirea äurubului de reglare 

amplasat în partea stângã spate inferioarã a äasiului tãietorului 
de beton, folosind o cheie de 18 mm.

• Dacã tãietorul de beton vireazã la dreapta în timpul tãierii, 
rotiöi butonul de reglare în sens antiorar.

• Dacã tãietorul de beton vireazã la stânga în timpul tãierii, 
rotiöi butonul de reglare în sens orar.

Transport äi depozitare
• Demontaöi lama înainte de transportul sau depozitarea 

maäinii pentru a evita deteriorarea acesteia.

• Îndepãrtaöi toate sculele de reglare äi cheile

Transportul
Tãietorul de beton drept nu este prevãzut cu frânã de parcare. 
Acesta se va deplasa încet de unul singur dacã este lãsat pe o pantã 
sau rampã abruptã. Nu lãsaöi niciodatã tãietorul de beton 
nesupravegheat pe o pantã sau rampã abruptã decât dacã este 
asigurat corespunzãtor.

• Pentru a coborî o rampã, împingeöi tãietorul de beton încet 
cãtre înapoi.

• Pentru a urca o rampã, împingeöi tãietorul de beton încet 
cãtre înainte.

Ridicarea tãietorului de beton
• Lucraöi cu atenöie când ridicaöi. Manevraöi piese grele care 

implicã pericol de rãniri prin ciupire sau de alte tipuri de 
rãniri.

• La ridicare, utilizaöi întotdeauna ochiul de ridicare montat pe 
maäinã.

Pentru transportul cu un vehicul
• Fixaöi echipamentul în timpul transportului, pentru a evita 

deteriorarea äi accidentele. Utilizaöi urechile de ancorare de pe 
tãietorul de beton instalate din fabricã, faöã äi spate, pentru a 
preveni deplasarea în timpul transportului.

• Nu remorcaöi acest tãietor de beton cu un alt vehicul deoarece 
aceasta poate deteriora componentele transmisiei.
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!
AVERTISMENT! Când deplasaöi tãietorul de 
beton în sus sau în jos pe rampe, cu motorul 
pornit, procedaöi cu atenöie extremã. Pentru 
rampe abrupte, utilizaöi întotdeauna un vinci. 
Nu staöionaöi niciodatã sub maäinã. Staöionaöi 
doar lateral.
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Depozitare
Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Opriöi motorul prin rotirea comutatorului de pornire a 
motorului pe poziöia STOP.

• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP.

• Dacã existã riscul de îngheö, atunci trebuie golit tot lichidul de 
rãcire din cutia de viteze a maäinii. 

Pentru transportul äi depozitarea combustibilului äi bateriei, 
consultaöi secöiunile Manipularea combustibilului" äi 
Manipularea bateriei".

Pentru transportul äi depozitarea discurilor, consultaöi secöiunea 
„Discurile”.

Depozitarea pe termen lung
Aveöi grijã ca maäina sã fie bine curãöatã äi ca un service complet 
sã fie efectuat înainte de depozitare pe termen îndelungat.

• Demontaöi lama pentru depozitare äi depozitaöi-o cu atenöie.

• Ungeöi toate niplurile înainte de depozitare.

• Deconectaöi borna negativã äi amplasaöi-o la o distanöã sigurã 
de baterie.

• Încãrcaöi periodic bateria în timpul depozitãrii pe termen 
lung.

• Când depozitaöi maäina pentru perioade lungi de timp, 
rezervorul de combustibil trebuie sã fie plin. Aceasta va 
minimiza producerea apei condensate în sistemul de 
combustibil.

• Depozitaöi aparatul äi echipamentul acestuia într-un loc uscat, 
ferit de îngheö.

• Dacã maäina este depozitatã într-un spaöiu deschis, acoperiöi-
o.

• Verificaöi dacã punctul de îngheö al lichidului de rãcire din 
motor este potrivit pentru temperaturile ambiante atunci 
când maäina este depozitatã.

• Drenarea apei din cutia de viteze

• Verificaöi äi goliöi apa din separatorul de apã al filtrului de 
combustibil.

• Dupã o depozitare pe termen lung, schimbaöi uleiul de motor.

Reglarea vitezei motor-arbore lamã-
cutie de viteze

Turaöia motorului
Turaöia motorului de pe aceste maäini nu trebuie modificatã faöã 
de valoarea setatã din fabricã. Pentru informaöii suplimentare, 
consultaöi secöiunea „Date tehnice”.

Viteza arborelui lamei
Viteza arborelui lamei de pe aceste maäini trebuie verificatã înainte 
de montarea lamei cu diamante pe maäinã.

Nu montaöi niciodatã o lamã cu diamante dacã viteza de rotaöie a 
arborelui lamei (rot/min) de pe maäinã este mai mare decât viteza 
maximã (rot/min) înscrisã pe lama cu diamante.

Fulia de la arborele lamei, flanäa exterioarã äi cea interioarã pot 
avea nevoie de înlocuire dacã diametrul lamei cu diamante s-a 
schimbat.

Model cutie de viteze cu 1 treaptã
Fiecare model de tãietor de beton prevãzut cu o cutie de viteze cu 
1 treaptã, aäa cum este livrat din fabricã, este configurat sã 
funcöioneze cu o lamã de o anumitã dimensiune, montatã în 
apãrãtoarea corespunzãtoare de pe maäinã. Dacã o dimensiune de 
lamã trebuie înlocuitã cu alta, în cadrul dimensiunilor disponibile, 
atunci configuraöia de acöionare a lamei trebuie schimbatã.

Dimensiunile de lamã disponibile pentru modelele de tãietor de 
beton drept cu o singurã vitezã pot fi consultate în tabel.

!
AVERTISMENT! Se poate produce vãtãmarea 
gravã a operatorului sau persoanelor din zona 
de lucru dacã viteza de rotaöie (rot/min) a lamei 
cu diamante este mai mare decât viteza maximã 
(rot/min) înscrisã pe aceasta.

Dimensiuni disponibile

FS5000 D, mm/inch FS7000 D, mm/inch

350/14 500/20

500/20 650/26

650/26 750/30

750/30 900/36

900/36 1000/42
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Dacã treceöi de la o lamã cu diamante micã la una foarte mare sau 
invers pe o maäinã prevãzutã cu o cutie de viteze cu 1 singurã 
treaptã, atunci trebuie înlocuite urmãtoarele:

• Fuliile arborelui lamei

• Fuliile cutiei de viteze

• Flanäele arborelui lamei

• Curelele

• Apãrãtoarea lamei

• Introduceöi informaöii despre cutia de viteze äi lamã în Meniul 
de configurare 2 de pe afiäaj pentru a vizualiza specificaöiile 
configuraöiei dorite.

Consultaöi Tabelele de conversie a dimensiunilor lamelor de la 
Conversia dimensiunilor lamelor" pentru informaöii specifice 
despre componentele necesare. Contactaöi dealerul dvs. 
Husqvarna pentru comenzi.

Exemplu: FS5000 D Model cutie de viteze cu 1 treaptã
Pentru a trece de la o transmisie de 500 mm/20" la o transmisie de 
900 mm/36":
1 Schimbaöi fuliile cutiei de viteze a motorului de la un 

diametru de 114,5 mm/4,51" la unul de 89 mm/3,5".
2 Schimbaöi fuliile arborelui lamei de la un diametru de 106 

mm/4,17" la unul de 146 mm/5,75"
3 Schimbaöi flanäele arborelui lamei (exterioarã äi interioarã) de 

la 114 mm/4,5" la 152,5 mm/6"
4 Schimbaöi apãrãtoarea lamei de la 500 mm/20" la 900 mm/36"
5 Schimbaöi cureaua de la 11.430 mm/450" la 11.684 mm/460"

6 Turaöia motorului nu se schimbã

Setup Menu 2

Press MENU button

information Codes

Calibrate

1
to enter Setup Menu

Fault

E-track

System

Gearbox
and

Blade
Information

FS 5000 D

RPM RPM

Select

350mm 114mm 3200 3000106mm 152,5mm

500mm 114mm 2400 3000106mm 114,5mm

650mm 127mm 1870 3000106mm 89mm

750mm 127mm 1630 3000121,5mm 89mm

900mm 152,5mm 1360 3000146mm 89mm 

Ø

Ø

n
min

n
min ØØ

ENGINE SPEED / BLADE SIZE (FS 5000 D)

ENGINE SPEED BLADE SHAFT
FLANGE

SIZE LOADED
RPM

PULLEY
SIZE

PULLEY
SIZE

RATED
RPM

BLADE
SIZE

Select

14" 4.5" 3200 30004.17" 6"

20" 4.5" 2400 30004.17" 4.51"

26" 5" 1870 30004.17" 3.50"

30" 5" 1630 30004.78" 3.50"

36" 6" 1360 30005.75" 3.50"
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Model cutie de viteze cu 3 trepte

Schimbarea vitezelor

Cutia de viteze cu 3 trepte are disponibile trei viteze äi douã poziöii 
neutre. Aceastã cutie de viteze poate fi trecutã pe neutru dacã 
rotaöia lamei trebuie eliminatã în timpul funcöionãrii motorului. 
Dacã utilajul este echipat cu ambreiajul de lamã opöional, atunci 
acesta poate fi decuplat pentru a opri rotaöia lamei în timpul 
funcöionãrii motorului.

• Puneöi comutatorul de pornire a motorului pe poziöia STOP. 
OPRIÖI întotdeauna motorul înainte de a schimba vitezele.

• Asiguraöi-vã cã dimensiunea fuliei, mãrimea flanäei äi viteza 
arborelui lamei sunt corecte pentru dimensiunea lamei 
montate pe maäinã.

• Slãbiöi piuliöa de fixare. Rotiöi butonul cu douã ture.

• Mutaöi maneta schimbãtorului de viteze în treapta doritã. 
Dacã treptele cutiei de viteze se schimbã greu, atunci o 
deplasare uäoarã a arborelui lamei poate uäura trecerea 
manetei schimbãtorului de viteze în treapta corespunzãtoare.

• Strângeöi butonul la mânã. Strângeöi piuliöa de fixare (40 Nm/
30 ft-Ib).

O maäinã care este echipatã de pe linia de fabricaöie cu o cutie de 
viteze cu 3 trepte este proiectatã sã minimizeze reglajele necesare 
pentru schimbãrile dimensiunii lamei. Totuäi, sunt necesare 
câteva reglaje. Maäina este configuratã din fabricã sã funcöioneze 
cu o gamã specificatã de dimensiuni ale lamei în interiorul 
apãrãtorii lamei montate din fabricã.

Existã 4 configuraöii posibile ale transmisiei pe aceste maäini:

• 350-650, pentru lame între 350 äi 650 mm (între 14" äi 26")

• 500-750, pentru lame între 500 äi 750 mm (între 20" äi 30")

• 500-900, pentru lame între 500 äi 900 mm (între 20" äi 36")

• 650-1000*, pentru lame între 650 äi 1.000 mm (între 26" äi 
42")

*Opöiune disponibilã numai pe FS7000 D

Dacã dimensiunea unei lame trebuie schimbatã la o altã valoare, 
în cadrul configuraöiei curente, atunci trebuie schimbate doar 
treptele de vitezã.

Dacã dimensiunea unei lame trebuie schimbatã la o altã valoare, 
în afara configuraöiei curente, atunci configuraöia acöionãrii lamei 
trebuie modificatã.

• Introduceöi informaöii despre cutia de viteze äi lamã în Meniul 
de configurare 2 de pe afiäaj pentru a vizualiza specificaöiile 
configuraöiei dorite.

!
AVERTISMENT! Se poate produce vãtãmarea 
gravã a operatorului sau persoanelor din zona 
de lucru dacã viteza de rotaöie (rot/min) a lamei 
cu diamante este mai mare decât viteza maximã 
(rot/min) înscrisã pe aceasta.

!
ATENÖIE! Nu schimbaöi niciodatã vitezele cu 
motorul în funcöiune. Se poate produce 
deteriorarea cutiei de viteze. Nu schimbaöi 
niciodatã vitezele înainte de verificarea 
configuraöiei de acöionare a lamei.

!
AVERTISMENT! Dupã schimbarea vitezei, 
strângeöi butonul la mânã äi piuliöa de fixare; în 
caz contrar cutia de viteze poate fi deterioratã.

2

1

1
2

3
N N

Setup Menu 2

Press MENU button

information Codes

Calibrate

1
to enter Setup Menu

Fault

E-track

System

Gearbox
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Consultaöi Tabelele de conversie a dimensiunilor lamelor de la 
Conversia dimensiunilor lamelor" pentru informaöii specifice 
despre componentele necesare.

De exemplu:

Pentru a schimba dimensiunea lamei pe o configuraöie de 
acöionare a lamei FS5000 D cu 3 viteze, 20-30/500-750 în cadrul 
acestui domeniu, este necesar doar ca maneta schimbãtorului de 
viteze sã fie mutatã în poziöia corectã (1, 2 sau 3).

Dacã dimensiunea necesarã a lamei este în afara domeniului de 
acöionare a acesteia, sub (20"/500 mm) sau peste (30"/750 mm) 
pentru acest exemplu, atunci configuraöia acöionãrii lamei trebuie 
modificatã. Aceasta poate necesita schimbarea vitezelor, înlocuirea 
fuliilor de la arborele lamei, a fuliilor cutiei de viteze, a curelelor äi 
flanäelor de la arborele lamei.

Exemplu: FS5000 D Model cutie de viteze cu 3 trepte

Pentru a schimba un model de cutie cu 3 viteze de la o acöionare 
de 500 mm/20" la una de 900 mm/36":

1 Determinaöi mai întâi configuraöia curentã a transmisiei 
maäinii. Aceasta trebuie sã corespundã diametrului flanäei 
arborelui lamei montate pe tãietorul de beton.

2 În cazul în care configuraöia curentã a acöionãrii lamei este 
FS5000 D, 3 viteze 500-900/20-36, atunci flanäa curentã 
trebuie sã fie de 152 mm/6", valoare corect de utilizat cu lama 
de 900 mm/36".

3 Verificaöi dacã sunt instalate diametre corespunzãtoare ale 
fuliei. Pentru informaöii specifice, consultaöi tabelele de 
conversie a dimensiunilor lamei pe afiäaj.

4 Schimbaöi treptele de vitezã de la 3 la 1.

5 Verificaöi dacã viteza arborelui lamei äi configuraöia acöionãrii 
lamei instalate corespund cu informaöiile de pe afiäaj, aflate la 
Informaöii despre cutia de viteze äi lamã" în interiorul 
Meniului de configurare 2.

Select

GEARBOX RANGE / BLADE RPM
[500-900, FS 5000 D]
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Alternativã

1 În cazul în care configuraöia acöionãrii maäinii curente este 
500-750/20-30 cu 3 viteze, flanäa trebuie sã fie de 127 mm/
5", valoare prea micã pentru o lamã de 900 mm/36", deci 
flanäa trebuie înlocuitã.

2 Schimbaöi fulia arborelui lamei de la un diametru de 115 mm/
4,53" la unul de 138 mm/5,43".

3 Schimbaöi flanäa exterioarã äi cea interioarã de la un diametru 
de 127 mm/5" la unul de 152 mm/6".

4 Schimbaöi treptele de vitezã de la 3 la 1.

5 Înlocuiöi curelele de la 13.970 mm/550" la 14.224 mm/560"

6 Verificaöi dacã viteza arborelui lamei äi configuraöia acöionãrii 
lamei instalate corespund cu informaöiile de configurare 
pentru FS5000 D, 500-900/20-36 cu 3 viteze de pe afiäaj, 
aflate Informaöii despre cutia de viteze äi lamã", în interiorul 
Meniului de configurare 2.

Alternativã

1 În cazul în care configuraöia acöionãrii lamei curente este 
FS5000 D, 350-650/14-26 cu 3 viteze, flanäa curentã trebuie 
sã fie de 127 mm/5", valoare prea micã pentru o lamã de 900 
mm/36", deci flanäa trebuie înlocuitã.

2 Schimbaöi fulia arborelui lamei de la un diametru de 106mm/
4,17" la unul de 138 mm/5,43".

3 Schimbaöi flanäa exterioarã äi cea interioarã de la un diametru 
de 127 mm/5" la unul de 152 mm/6".

4 Schimbaöi fuliile cutiei de viteze de la un diametru de 114,5 
mm/4,51" la unul de 105 mm/4,13".

5 Schimbaöi treptele de vitezã de la 2 la 1.

6 Înlocuiöi curelele de la 13.970 mm/550" la 14.224 mm/560"

7 Verificaöi dacã viteza arborelui lamei äi configuraöia acöionãrii 
lamei instalate corespund cu informaöiile de configurare 
pentru FS5000 D, 500-900/20-36 cu 3 viteze de pe afiäaj, 
aflate Informaöii despre cutia de viteze äi lamã", în interiorul 
Meniului de configurare 2.
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Conversia dimensiunii lamei
FS5000 D Model cutie de viteze cu 1 treaptã

A
B

E

C

D

F G
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* Întotdeauna prezentã în configuraöia dvs. curentã.

Componentele nelistate în acest tabel vor fi reutilizate din configuraöia iniöialã.

Dimensiunea 
înainte de 
conversie, 
mm/inch

Dimensiunea dupã conversie, mm/inch

350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

350/14

- A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2)

- B=505 77 74-01 (x4) B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

- C=580 93 97-01 (x2)* C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2)

- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

- E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

- F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

500/20

A=581 09 86-01 (x2) - A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09-62-01 (x2)

B=576 44 91-51 (x4) - B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-01 (x2)* - C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 - F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

650/26

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) - A=581 09 62-01 (x2) A=581 09-62-01 (x2)*

B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) - B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-01 (x2) - C=580 93 97-01 (x2)* C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 - F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

750/30

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2)* - A=581 09-62-01 (x2)*

B=576 44 91-51 (x4) B=505 77 74-01 (x4)* B=505 77 74-01 (x4)* - B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2)* - C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

900/36

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2)* A=581 09 62-01 (x2)* -

B=576 44 91-51 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) -

C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) -

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-03 (x2) -

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) -

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 -
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FS5000 D Model cutie de viteze cu 3 trepte

F G

A
B

E

C

D
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* Întotdeauna prezentã în configuraöia dvs. curentã.

Componentele nelistate în acest tabel vor fi reutilizate din configuraöia iniöialã.

Dimensiunea înainte de 
conversie, mm/inch Dimensiunea dupã conversie, mm/inch

350-650/14-26 500-750/20-30 500-900/20-36

350-650/14-26

- A=581 09 62-02 (x2) A=581 09 62-02 (x2)

- B=585 51 50-01 (x4) B= 541 20 13-91 (x4)

- C=580 93 97-02 (X2)* C=580 96 20-01 (x2)

- D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2)

- E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2)

- F=586 34 34-01 F=579 55 94-01

- - G=586 05 06-01

500-750/20-30

A=581 09 62-03 (x2) - A=581 09 62-02 (x2)*

B=585 51 50-01 (x4)* - B= 541 20 13-91 (x4)

C=580 93 97-02 (X2)* - C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-04 (x2)

E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01

- - G=586 05 06-01

500-900/20-36

A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-02 (x2)* -

B=585 51 50-01 (x4) B=585 51 50-01 (x4) -

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) -

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) -

E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) -

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 -
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FS7000 D Model cutie de viteze cu 1 treaptã
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* Întotdeauna prezentã în configuraöia dvs. curentã.

Componentele nelistate în acest tabel vor fi reutilizate din configuraöia iniöialã.

Dimensiunea 
înainte de 
conversie, 
mm/inch

Dimensiunea dupã conversie, mm/inch

500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42

500/20

- A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2)
- B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=585 51 49-01 (x4)* B=542 19 97-64 (x4)
- C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
- E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)
- F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
- L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
- R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* L=586 25 59-01* H=581 67 89-02
- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

650/26

A=581 09 98-03 (x2) - A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4) - B=542 16 63-62( x4)* B=585 51 49-01 (x4) B=542 19 97-64 (x4)
C=580 93 97-01 (x2) - C=580 93 97-02 (x2)* C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 - F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* - L=586 25 59-01* G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* - R=586 25 57-01* L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

750/30

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* - A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4) B=542 16 63-62( x4)* - B=585 51 49-01 (x4) B=542 19 97-64 (x4)
C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2)* - C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

900/36

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* - A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4)* B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) - B=542 19 97-64 (x4)
C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) - C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) - D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 - F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - H=581 67 89-02

- - - - L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

1000/42

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* -
B=585 51 49-01 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=585 51 49-01 (x4) -
C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) -
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) -
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2) -

F=579 46 76-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 -
L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 G=586 05 06-01* -
R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 L=586 25 59-01 -

- - - R=586 25 57-01 -
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FS7000 D Model cutie de viteze cu 3 trepte
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UTILIZAREA
* Întotdeauna prezentã în configuraöia dvs. curentã.

Componentele nelistate în acest tabel vor fi reutilizate din configuraöia iniöialã.

Dimensiunea înainte 
de conversie, mm/inch Dimensiunea dupã conversie, mm/inch

350-650/14-26 500-750/20-30 500-900/20-36 650-1000/26-42

350-650/14-26

- A=581 09 98-02 (x2) A=581 09 98-02 (x2) A=581 09 98-02 (x2)

- B=504 11 97-07 (x4) B=541 20 08-47 (x4) B=504 11 97-01 (x4)

- C=580 93 97-02 (x2)* C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)

- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

- E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

- F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01

- L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* G=586 05 06-01

- R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* H=581 67 89-02

- - - L=586 25 61-01

- - - R=586 25 60-01

500-750/20-30

A=581 09 98-03 (x2) - A=581 09 98-02 (x2)* A=581 09 98-02 (x2)*

B=504 11 97-06 (x4) - B=541 20 08-47 (x4) B=504 11 97-01 (x4)

C=580 93 97-02 (x2)* - C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01 F=586 34 36-01

L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01 G=586 05 06-01

R=586 25 57-01* - L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01

- - - R=586 25 60-01

500-900/20-36

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-02 (x2)* - A=581 09 98-02 (x2)*

B=504 11 97-06 (x4) B=504 11 97-07 (x4) - B=504 11 97-01 (x4)

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) - C=580 96 42-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 - F=586 34 36-01

L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01

R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - H=581 67 89-02

- - - L=586 25 61-01

- - - R=586 25 60-01

650-1000/26-42

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-02 (x2)* A=581 09 98-02 (x2)* -

B=504 11 97-06 (x4) B=504 11 97-07 (x4) B=541 20 08-47 (x4) -

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) -

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-03 (x2) -

E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2) -

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 -

L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 G=586 05 06-01 -

R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 L=586 25 59-01 -

- - R=586 25 57-01 -
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UTILIZAREA

Accesorii
Kituri de conversie pentru apãrãtoarea lamei
Utilizaöi o apãrãtoare de lamã de dimensiune corespunzãtoare 
pentru mãrimea lamei cu diamante particulare care este acöionatã. 
Pentru aceste lame cu diamante sunt disponibile urmãtoarele 
apãrãtori.

Consultaöi Tabelele de conversie a dimensiunilor lamelor de la 
Conversia dimensiunilor lamelor" pentru informaöii specifice 
despre componentele necesare.

Kit de greutate
581 67 89-02 Kit de greutate posterior, 2 bare

Standard ca în: 1000mm/42”

Kituri opöionale
585 92 46-01 Kit de iluminat dublu

586 01 23-01 Kit pompã de apã

Apãrãtori lamã, mm/inch Dimensiuni lamã, mm/inch

1000/42 750-1000/30-42

900/36 500-900/20-36

750/30 450-750/20-30

600/26 350-650/14-26

500/20 350-450/14-20

350/14 350/14
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PORNIRE ÄI OPRIRE

Înainte de a începe

• Efectuaöi întreöinerea zilnicã. Consultaöi instrucöiunile din 
secöiunea Întreöinere äi service".

• Asiguraöi-vã cã nimic nu atinge discul atunci când aparatul 
este pornit.

Prima pornire
• Verificaöi nivelul uleiului de motor fãrã lamã äi numai dacã 

tãietorul de beton este orizontal.

• Conectaöi cablurile bateriei. Tãietorul de beton drept este 
livrat cu cablurile bateriei deconectate.

Pentru unele pieöe, bateriile nu sunt livrate din motive de 
siguranöã pe durata transportului. Montaöi o baterie nouã.

Pentru informaöii suplimentare, consultaöi secöiunea „Date 
tehnice”.

• Verificarea nivelului lichidului de rãcire

• Verificaöi äi reglaöi unitãöile pe panoul de control 
(temperaturã äi mãsuri).

• Alegerea limbii pe panoul de control

Pornire
• Conectaöi maäina la o sursã de apã. Închideöi ventilul de apã.

• Marcaöi tãieturile ce urmeazã a fi efectuate.

• Trageöi mânerele la lungimea äi înãlöimea dorite äi strângeöi 
butoanele.

• Coborâöi äi aliniaöi ghidajul frontal äi aliniaöi ghidajul 
posterior äi lama cu diamante cu linia de pe suprafaöã. 
Ghidajul frontal este telescopic, reglaöi lungimea cu ajutorul 
äuruburilor din interiorul acestuia.

Pornirea motorului
• Pentru a porni tãietorul de beton fãrã apã cu presiune, 

decuplaöi comutatorul de siguranöã pentru apã.

Sistemul de siguranöã pentru apã

Apa este utilizatã pentru a împiedica supraîncãlzirea lamei äi a 
controla praful care rezultã din tãiere. Sistemul de siguranöã al apei 
monitorizeazã presiunea apei la maäinã äi întrerupe procesul de 
tãiere dacã presiunea scade.

!
AVERTISMENT! Citiöi cu atenöie 
instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A se 
vedea instrucöiunile de la paragraful 
Echipamentul individual de protecöie.

Controlaöi ca nici o persoanã neautorizatã sã nu 
se afle în zona de lucru, pentru a nu exista risc 
de rãniri grave.

AVERTISMENT! Citiöi manualul operatorului, livrat de 
producãtorul motorului.
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• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP. 
Motorul nu va porni decât dacã maneta de comandã a vitezei 
se aflã în poziöia STOP distinctã.

• Când este afiäat simbolul de preîncãlzire, aäteptaöi ca bujiile 
motorului sã încãlzeascã motorul. Când simbolul de 
preîncãlzire dispare, rotiöi comutatorul motorului pe poziöia 
de pornire pentru a-l porni.

• Lãsaöi motorul sã se încãlzeascã timp de câteva minute cu 
acceleraöia la ralanti (minim).

Începeöi tãierea.

• Testaöi dacã alimentarea cu apã este potrivitã. Un debit de apã 
scãzut va provoca deteriorarea lamelor cu diamante. Activaöi 
comutatorul de siguranöã al apei de pe panoul de control äi 
deschideöi supapa de apã.

• Cuplaöi ambreiajul lamei (dacã existã) pentru a cupla 
acöionarea lamei. Numai la cel mult 1.200 rpm.

• Reglaöi butonul de accelerare a motorului la turaöia maximã.

• Coborâöi lama apãsând pe comutatorul ridicare/coborâre de 
pe maneta de comandã a vitezei pânã când lama cu diamante 
se aflã la adâncimea de tãiere doritã. Pentru mai multe 
informaöii, consultaöi secöiunea Opritorul de adâncime a 
lamei".

AVERTISMENT! Pentru siguranöã, verificaöi dacã supapa de 
ocolire a transmisiei este închisã în poziöia coborâtã.

!
ATENÖIE! Acordaöi atenöie specialã maäinilor 
fãrã ambreiaj, lama începe sã se roteascã la 
pornire. Din motive de siguranöã, nu deplasaöi 
tãietorul de beton în lateral sau în afara zonei 
de lucru cu lama montatã äi învârtindu-se.

AVERTISMENT! Dacã nu sunt îndeplinite toate condiöiile de 
pornire, aceastã situaöie va fi arãtatã pe afiäaj. Efectuaöi acöiunea 
cerutã äi încercaöi sã reporniöi motorul.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã lamele 
la o vitezã mai micã decât cea a frezei electrice. 
Asiguraöi-vã cã lama este instalatã corect.

AVERTISMENT! Consultaöi tabelul pentru vitezele 
corespunzãtoare ale arborelui lamei äi motorului în cazul 
dimensiunilor de lamã specifice de pe afiäaj.

1

2

<1200 RPM

1
2

3

4

c

CURRENT: STOP:

0 0cm cm

WORKING HOUR

V
8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

<1200 RPM

1
2

3

4

c

CURRENT: STOP:

0 4cm cm

WORKING HOUR

V

    1200 rpm

<1200 RPM

1
2

3

4

c

CURRENT: STOP:

0 4cm cm

WORKING HOUR

V
8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c



PORNIRE ÄI OPRIRE
Romanian – 43

• Deplasaöi tãietorul de beton încet cãtre înainte prin apãsarea 
manetei de comandã a vitezei.  Ascultaöi sunetul motorului. 
Dacã motorul începe sã încetineascã, puteöi compensa 
trãgând de maneta de comandã a vitezei cãtre înapoi pentru a 
micäora avansul äi a preveni blocarea lamei. Asiguraöi-vã cã 
ghidajul frontal, ghidajul posterior äi lama cu diamante rãmân 
pe linie.

Pentru a regla traseul, consultaöi secöiunea Tãierea în linie 
dreaptã".

Oprire

Opriöi tãierea.
• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP.

• Ridicaöi lama de diamant din tãieturã apãsând în sus pe 
comutatorul ridicare/coborâre de pe maneta de comandã 
pânã când lama cu diamante se desprinde de pe suprafeöe.

Oprirea motorului
1 Rotiöi butonul de accelerare a motorului în poziöia de ralanti 

scãzut.
2 Închideöi ventilul de apã.
3 Lãsaöi motorul sã funcöioneze la ralanti timp de câteva minute 

înainte de a-l opri.
4 Opriöi motorul prin rotirea comutatorului de pornire a 

motorului pe poziöia STOP.

ATENÖIE! Când lama este coborâtã într-o tãiere paröialã, 
aliniaöi-o exact cu tãietura pentru a preveni deteriorarea lamei.

!
AVERTISMENT! Öineöi întotdeauna toate 
pãröile corpului dvs. la distanöã de lamã äi orice 
alte componente mobile.
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SISTEMUL DE MENIURI

Prezentarea generalã a meniului

Pentru o explicaöie a fiecãrui meniu, consultaöi pagina urmãtoare.

ENGLISH

E-track Motor
Output Current Overload

C1F0521

E-track Motor
Output Current Openload

C1F0522

I/0 Controller
Software Download Failed

U100088

Engine

Non Engine

Engine

Non Engine

FS 5000 D, 1-Speed US

FS 5000 D, 1-Speed EU

FS 5000 D, 3-Speed 14-26 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-30 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-36 US

FS 5000 D, 3-Speed 350-650 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-750 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-900 EU

<1200 RPM

1
2

3

4

CURRENT: STOP:

0 4cm cm

WORKING HOUR
8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

START Continue
STOP

Engine Running

Speed Control in Stop Position

Engine Temerature  >  60C

Blade Not Running

Clutch Dissengaged

To avoid carbon monoxide poisoning the
machine must be placed in a well
ventilated area.
Ensure that the following conditions
are met:

START Continue
STOP

Pay special attention to the Safety
Requirements or dismount the blade.
To avoid carbon monoxide poisoning the
machine must be placed in a well
ventilated area.
Ensure that the following conditions
are met:

Engine Running

Speed Control in Stop Position

Engine Temerature  >  60C

GPL
License

START Continue
STOP

Caution for hot exhaust!
Never leave this machine unattended
while the engine is running.

Press START to activate stationary
regeneration.

START Continue
STOP

Caution for hot exhaust!
Never leave this machine unattended
while the engine is running.

Engine RPM may vary during the
process.

Prgress: 50%

HMI
Serial Number
Hardware Number
Software Number
Bootloader Number

Engine
Serial Number
Model Number

Engine Working Hours
Time Since Last Regeneration

:   YYYYWWXXXXX
:   580844701-A0001
:   123456789-A0001
:   5815361XX-AXXXX

:   NOT KNOWN
:   NOT KNOWN

:   123.5
:   34: 17:36

Clear

Show 
Passive
Faults

Language

Metric Celsius

Backlight
Auto

Stationry
Regen.

Setup Menu 1

Press

button to enter Setup
Menu 2

Press

button to enter Setup
Menu 1

Setup Menu 2

Non Engine Faults

Calibrate
E-track

Select

Fault
Codes

Service
Timer
Menu

System
Information

Gearbox
and Blade

Information

Replace oil and filter
every 100 hours
Service overdue by: 23 hours
Ispect radiator air filter every
50 hours
Time to next service: 50 hours
Check blade drive V-belt tension
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Lubricate front wheel bearings
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Replace hydraulic system filter
every 50 hours
Service overdue by: 73 hours

Modify 
Service
Timers

Show 
PopUp at
Ignition

on

No Active Engine Fault Codes

Active Engine Faults
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SISTEMUL DE MENIURI

Explicaöia sistemului de meniuri

1 E-track, reglare stânga

2 Sistemul de siguranöã pentru apã

3 Tensiune baterie

4 Adâncimea curentã a lamei

5 Setare opritor de adâncime lamã

6 Timp de execuöie

7 Turaöia motorului sau viteza lamei

8 E-track, poziöie

9 Temperaturã motor

10 Opritorul de adâncime al lamei

11 Ambreiaj lamã

12 E-track, reglare dreapta

Meniu de configurare 1

1 Limbã

2 Unitate de distanöã. Comutã între unitãöile de lungime 
metrice äi imperiale.

3 Buton de revenire (la meniul anterior)

4 Iluminare de fundal. Comutaöi între trei niveluri diferite de 
intensitate a luminii äi o setare automatã. Setarea automatã 
este implicitã.

5 Unitate de temperaturã. Comutã între Celsius äi Fahrenheit.

6 Regenerare staöionarã. Sistemul va informa atunci când filtrul 
de particule trebuie curãöat.

Consultaöi instrucöiunile din secöiunea Întreöinere äi service".

Limbi

Selectaöi limba doritã pe ecran.

1 Buton de revenire (la meniul anterior)

2 Navigheazã la limba anterioarã

3 Navigheazã la limba urmãtoare

4 Buton de selecöie

Meniu de configurare 2

1 Informaöii privind sistemul

2 Informaöii despre cutia de viteze äi lamã

3 Buton de revenire (la meniul anterior)

4 Coduri de defecöiune

5 Meniul temporizatorului de service

6 Calibreazã E-track. Poziöia E-track prezentã devine poziöia 
centralã.

Informaöii privind sistemul

Informaöii referitoare la software.

1 Buton de revenire (la meniul anterior)

2 Licenöa GPL

3 Informaöii despre motor.

   - FS5000 D Numãr de serie äi numãrul modelului.

   - FS7000 D ID software.

4 Timpul care a trecut de la ultima regenerare (doar FS5000 D)

<1200 RPM

1
2

3

4

CURRENT: STOP:

0 4cm cm

WORKING HOUR

1

2

3

12

11

10

6 4 5 9

7 8

8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

Language

Metric Celsius

Backlight
Auto

Stationary
Regen.

Setup Menu 1

Press

button to enter Setup
Menu 2

1
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4

6

1

2
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ENGLISH

Press

button to enter Setup
Menu 1

Setup Menu 2

Calibrate
E-track

Fault
Codes

Service
Timer
Menu

System
Information

Gearbox
and Blade

Information

1

2

3

5

4

6

GPL
License

HMI
Serial Number
Hardware Number
Software Number
Bootloader Number

Engine
Serial Number
Model Number

Engine Working Hours
Time Since Last Regeneration

:   YYYYWWXXXXX
:   580844701-A0001
:   123456789-A0001
:   5815361XX-AXXXX

:   NOT KNOWN
:   NOT KNOWN

:   123.5
:   34: 17:36
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Informaöii despre cutia de viteze äi lamã

Afiäeazã turaöia äi treapta de vitezã recomandate pentru 
dimensiunile de lamã disponibile.

Tabelele sunt diferite în funcöie de configuraöia maäinii pentru 
cutie de viteze cu 1 treaptã sau cu 3 trepte. Selectaöi modelul 
produsului dvs.

1 Buton de revenire (la meniul anterior)

2 Navigaöi la modelul FS anterior

3 Navigaöi la modelul FS urmãtor

4 Buton de selecöie

Informaöii despre lamã äi cutia de viteze pentru produsul 
selectat.

1 Buton de selecöie
2 Buton de revenire (la meniul anterior)
3 Domeniu cutie de viteze (cutie cu 3 viteze)
4 Diametru lamã cu diamante, mm/inch
5 Diametru flanäã de lamã, mm/inch
6 Viteza de rotaöie a lamei cu diamante
7 Diametrul fuliei arborelui lamei, mm/inch
8 Turaöia maximã a motorului
9 Diametrul fuliei cutiei de viteze, mm/inch

Coduri de defecöiune

Afiäeazã codurile de defecöiune când maäina detecteazã o 
defecöiune.

Pentru mai multe informaöii, consultaöi secöiunea Întreöinere äi 
service".

Motor

Dacã nu existã coduri de defecöiune active sau pasive sau dacã nu 
existã contact între HMI äi unitatea de comandã a motorului 
(ECU), vor apãrea mesaje cu aceastã informaöie.

1 Coduri de defecöiune, motor *

2 Coduri de defecöiune, fãrã legãturã cu motorul

3 Buton de revenire (la meniul anterior)

4 Navigaöi la codul de defecöiune anterior

5 Navigaöi la codul de defecöiune urmãtor

6 Comutaöi între coduri de defecöiune a motorului active äi 
pasive.

* Pentru mai multe informaöii, consultaöi Manualul de operare a 
motorului.

Fãrã legãturã cu motorul

1 Coduri de defecöiune, motor

2 Coduri de defecöiune, fãrã legãturã cu motorul

3 Buton de revenire (la meniul anterior)

4 Navigaöi la codul de defecöiune anterior

5 Navigaöi la codul de defecöiune urmãtor

6 Ätergeöi codul defecöiunii remediate

Meniul temporizatorului de service

Setãri äi informaöii despre planificarea service-ului.

1 Buton cãtre modul service, necesitã cod PIN.

2 Indicator de service.

3 Indicator mesaje pop-up de service.

4 Tipul de service äi cât de des ar trebui efectuat.

5 Momentul în care urmãtorul service ar trebui efectuat sau 
timpul care a trecut de când service-ul trebuia sã fie efectuat.

6 Navigaöi la mesajul de service anterior.

7 Navigaöi la mesajul de service urmãtor.

8 Activarea mesajelor pop-up pentru service este afiäatã când 
comutatorul este în poziöia ON (activat).

9 Buton de revenire (la meniul anterior)

FS 5000 D, 1-Speed US

FS 5000 D, 1-Speed EU

FS 5000 D, 3-Speed 14-26 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-30 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-36 US

FS 5000 D, 3-Speed 350-650 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-750 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-900 EU
1

2
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4
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Select

GEARBOX RANGE / BLADE RPM
[14-26, FS 50000 D]

BLADE

RPM PULLEY RPM PULLEY

GEAR

ENGINE
FLANGE

SIZE

BLADE
SIZE

[Maximum]

4.51"4.17" 30006"

14"

20"

26"

3100

2170

1860

3

2

1

1
2

3
N N

1
2

3
N N +

ØØ

Ø n
min

Ø n
min

n
min

n
min

No Active Engine Fault Codes

Engine

Non Engine

Show
Passive
Faults

Active Engine Faults

1

2

3

5

4

6

E-track Motor
Output Current Overload

C1F0521

E-track Motor
Output Current Openload

C1F0522

I/0 Controller
Software Download Failed

U100088

Engine

Non Engine

Clear

Non Engine Faults

1

2

3

4

5

6

Replace oil and filter
every 100 hours
Service overdue by: 23 hours
Ispect radiator air filter every
50 hours
Time to next service: 50 hours
Check blade drive V-belt tension
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Lubricate front wheel bearings
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Replace hydraulic system filter
every 50 hours
Service overdue by: 73 hours

Modify 
Service
Timers

Show 
PopUp at
Ignition

on

1

9

7

6

8

2 43 5
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SISTEMUL DE MENIURI
8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

WORKING HOUR

STOP

1 4 5 8 7 10

11

12

139

2

3

6

Explicarea simbolurilor de avertizare 
de pe afiäaj

Yanmar: Cod de eroare Y_IOS **

Deutz: Cod de eroare SO1 **

Orice ECU*, motor sau fierãstrãu pentru podele: Cod de 

1 Echipamentul este oprit (eliberaöi butonul de oprire äi 

comutaöi între poziöia ON äi OFF pentru a redobândi 
funcöionalitate completã). Este oprit atunci când urmãtoarele 
condiöii sunt îndeplinite:

   - Comutatorul de pornire al motorului este oprit.

   - Turaöia motorului de la ECU* este egalã cu 0 rpm timp de o 
secundã sau mai mult.

   - Viteza lamei este de 0 rpm.

2 Nivel scãzut de combustibil.

3 Fãrã presiune a apei pentru lamã Presostatul este deschis 
(fãrã presiune în apã) äi funcöia de siguranöã a lamei în apã este 
selectatã.

4 Fãrã încãrcare Este pornit atunci când:

   - Comutatorul este în poziöia de contact, iar motorul este oprit.

   - Tensiunea bateriei nu a crescut dupã 15 secunde de la pornirea 
motorului.

   - Tensiunea bateriei este mai micã de 12,8 V.

   - Tensiunea bateriei este mai mare de 15 V.

(Tensiunea bateriei nu este verificatã în timp ce funcöioneazã 
pompa hidraulicã sau dupã 15 secunde de la oprirea pompei 
pentru cã tensiunea bateriei întotdeauna scade în timpul 
funcöionãrii pompei).

5 Preîncãlzire Pentru mai multe informaöii, consultaöi 
Manualul de operare a motorului.

Yanmar: Cod de eroare ECACK1 **

Deutz: Cod de eroare SO1 **

6 Presiune de ulei scãzutã Pentru mai multe informaöii, 
consultaöi Manualul de operare a motorului.

eroare SPN 100

7 Oprire motor. Tãierea nu poate continua. Pentru mai multe 
informaöii, consultaöi secöiunea Depanare".

8 Luminã de avertizare. Problemã/stare moderatã a 
motorului. Tãierea poate continua. Pentru mai multe 
informaöii, consultaöi secöiunea Depanare".

9 Indicator de regenerare la staöionare. (doar FS5000 D)

   - Yanmar: Regenerarea la staöionare este necesarã, altfel motorul 
intrã în modul de rezervã. Motorul necesitã instrumentul de 
service SA-D pentru a ieäi din modul de rezervã. Pentru mai multe 
informaöii, consultaöi secöiunea Întreöinere äi service".

10 Motor supraîncãlzit. Tãierea nu poate continua. Pentru mai 
multe informaöii, consultaöi Manualul de operare a 
motorului.

Yanmar: Cod de eroare Y_IOS **

Deutz: Cod de eroare SO1 **

11 Lampã de defecöiune motor întotdeauna în combinaöie cu 
poz. 7 äi 8. Pentru mai multe informaöii, consultaöi Manualul 
de operare a motorului.

12 Coduri de defecöiune active. Nu sunt active coduri de 
defecöiune asociate motorului. Pentru mai multe informaöii, 
consultaöi secöiunea Depanare".

13 Apã în combustibil (doar FS7000 D)

   - Deutz: Cod de eroare WFI Pentru mai multe informaöii, 
consultaöi secöiunea Întreöinere äi service".

* Motor sau unitatea de comandã electronicã.

** HMI nu ia nicio decizie singurã. Doar afiäeazã informaöii de la 
ECU*.
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Generalitãöi

Efectuaöi întreöinerea äi servisarea în conformitate cu acest Manual 
al operatorului pentru a evita opririle äi a menöine valoarea 
maäinii.

De asemenea, întreöineöi sculele äi echipamentul suplimentar al 
maäinii.

Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service 
care sunt descrise în acest manual de utilizare. Intervenöii mai 
cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

Folosiöi doar piese de schimb originale la reparaöii.

Mãsuri de luat înainte de întreöinere, 
service äi depanare
Generalitãöi
• Asiguraöi-vã cã maäina este situatã într-o zonã sigurã.

• Înainte de pornire, parcaöi întotdeauna maäina pe o suprafaöã 
orizontalã cu motorul OPRIT äi comutatorul de pornire a 
motorului setat în poziöia STOP. Apãsaöi Oprire maäinã pe 
panoul de control.

• Mai multe componente se încãlzesc în timpul utilizãrii 
maäinii. Nu demaraöi sarcini de service sau întreöinere decât 
dupã rãcirea maäinii.

• Stabiliöi semne clare pentru a informa persoanele din 
apropiere cã se desfãäoarã o activitate de întreöinere. 

• Asiguraöi o iluminare corespunzãtoare pentru a asigura un loc 
de muncã sigur.

• Asiguraöi-vã de amplasarea stingãtoarelor de incendiu, a 
produselor medicale äi telefonului de urgenöã.

Echipamentul de protecöie
• Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 

instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

Mediul de lucru
• Zona din jurul maäinii trebuie sã fie liberã de murdãrie pentru 

a minimiza riscul alunecãrii.

Curãöarea

Dupã fiecare utilizare, curãöaöi maäina în momentul când s-a rãcit.

Metoda de curãöare
Metoda de curãöare variazã în funcöie de tipul de agenöi de 
contaminare äi de gradul de murdãrie. Poate fi utilizat un agent de 
degresare uäor. Evitaöi contactul cu pielea. Utilizaöi aparate de 
spãlat de înaltã presiune pentru a curãöa maäina.

Curãöarea componentelor
Existã câteva componente care necesitã atenöie specialã în 
momentul curãöãrii.

Radiatorul

• Pulverizaöi direct cãtre radiator, în paralel cu aripioarele.

• Pãstraöi o distanöã de cel puöin 40 cm între rãcitor äi duzã.

Panou de control
• Curãöaöi componentele electrice cu o lavetã sau aer 

comprimat. Nu pulverizaöi apã pe componentele electrice. 
Uscaöi panoul de control cu o lavetã umedã.

Motor
• Pãstraöi o distanöã de cel puöin 40 cm între duzã äi motor sau 

componentele sale. Nu pulverizaöi prea agresiv pe motor 
pentru a preveni deteriorarea componentelor electrice precum 
mufele electrice äi alternatorul. Nu pulverizaöi apã direct în 
öeava de eäapament sau în filtrul de aer al motorului.

Dupã spãlare
• Ungeöi toate punctele de lubrifiere ale maäinii.

• Suflaöi bornele electrice cu aer comprimat.

• Lãsaöi maäina sã se usuce bine înainte de pornire.

• Procedaöi cu atenöie când maäina este pornitã dupã spãlare. 
Dacã existã componente deteriorate din cauza umezelii, 
atunci deplasãrile maäinii pot fi necorespunzãtoare.

!
AVERTISMENT! Majoritatea accidentelor care 
implicã maäini se produc în timpul depanãrii, 
service-ului äi întreöinerii deoarece personalul 
trebuie sã se poziöioneze în cadrul zonei de risc 
a maäinii. Preveniöi accidente prin rãmânerea în 
alertã, planificarea äi pregãtirea activitãöii.

Dacã operaöiile de service necesitã ca motorul 
sã fie în funcöiune, luaöi în considerare riscurile 
când lucraöi cu sau în vecinãtatea 
componentelor în miäcare.

!
ATENÖIE! Când curãöaöi maäina, existã riscul 
de a vã intra în ochi murdãrie äi substanöe 
nocive, de exemplu.

Murdãria äi substanöele nocive pot fi eliminate 
de pe maäinã când utilizaöi echipament de 
înaltã presiune.

Utilizarea jetului de înaltã presiune cu apã sau 
aer poate penetra pielea, cauzând vãtãmãri 
grave. Nu îndreptaöi niciodatã cãtre piele un jet 
de înaltã presiune.

AVERTISMENT! Nu utilizaöi aparate de spãlat de înaltã 
presiune pentru a curãöa panoul de control. Asiguraöi-vã cã 
ansamblul capacului cutiei de siguranöe äi relee se aflã în poziöie 
înainte de spãlare.
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Planificarea operaöiilor de service
Planificarea operaöiilor de service se bazeazã pe timpul de funcöionare al maäinii. Ar putea fi necesare intervale de service mai scurte când 
lucraöi în medii cu mult praf sau cãldurã äi în conjuncöie cu activitãöi care genereazã temperaturi ridicate. O prezentare a modului în care 
sunt efectuate operaöiile poate fi gãsitã în analiza de service.

Pentru anumite cerinöe de service, consultaöi intervalele de service din planificarea de service de mai jos äi öineöi evidenöa urmãtoarelor 
operaöii de service. Maäina va înregistra orele de lucru, iar acestea pot fi vizualizate pe afiäaj.

• Înaintea oricãrei operaöii de întreöinere, parcaöi întotdeauna maäina pe o suprafaöã orizontalã cu motorul OPRIT äi comutatorul de 
pornire a motorului setat în poziöia STOP. Apãsaöi Oprire maäinã pe panoul de control.

Citiöi cu atenöie manualul motorului pentru maäina dvs. äi asiguraöi-vã cã înöelegeöi instrucöiunile înainte de a utiliza maäina. În manualul 
motorului sunt specificate unele intervale de întreöinere.

În cazul în care aceeaäi operaöie de service este recomandatã atât în manualul de operare a maäinii, cât äi în manualul de operare a 
motorului, respectaöi recomandãrile de planificare din acest manual.

Întreöinere zilnicã
Dupã transport trebuie efectuatã äi întreöinerea zilnicã.

* O datã la 50 h, apoi la fiecare 100 h

** O datã la 50 h, apoi la fiecare 250 h

Zilnic 50 h 100 h 250 h 500 h Anual
Verificaöi nivelul lichidului de rãcire din radiator. X
Verificaöi nivelul uleiului de motor X
Verificaöi apãrãtoarea lamei pentru deteriorare X
Verificaöi furtunurile äi clemele pentru deteriorare sau slãbire. 
Strângeöi sau înlocuiöi dupã necesitate.

X

Verificaöi indicatorul de blocare a filtrului de aer. Curãöaöi filtrul de 
aer exterior dacã indicatorul este roäu.

X

Asiguraöi-vã cã toate apãrãtorile de siguranöã sunt în poziöie äi în stare 
bunã.

X

Drenaöi apa de rãcire din cutia de viteze pentru a preveni deteriorarea 
din cauza ruginii äi/sau a îngheöului.

X

Verificaöi jetul de apã peste lama cu diamante. X
Goliöi apa din separatorul de apã al filtrului de combustibil X
Înlocuiöi uleiul de motor äi filtrul* X
Verificaöi äi curãöaöi filtrul de aer al radiatorului, înlocuiöi dacã este 
necesar.

X

Verificaöi tensiunea curelei trapezoidale a acöionãrii lamei (prima datã 
dupã 2 ore). Tensionaöi ambele laturi în mod uniform. Nu tensionaöi 
excesiv

X

Lubrifiaöi roöile frontale X
Înlocuiöi filtrul sistemului hidraulic** X
Înlocuiöi uleiul de motor äi filtrul* X
Lubrifiaöi lagãrele pivotante ale punöii faöã X
Verificaöi roöile pentru a identifica uzurã sau deteriorare. X
Verificaöi butucii äi roöile din spate dacã sunt slãbite X
Verificaöi furtunul äi clemele de la filtrul de aer al motorului X
Verificaöi nivelul fluidului din sistemul hidraulic X
Înlocuiöi filtrul sistemului hidraulic** X
Lubrifiaöi arborele lamei (2 pompe la fiecare capãt) X
Lubrifiaöi axul pivotant al cilindrului hidraulic. X
Lubrifiaöi lagãrul punöii spate. X
Înlocuiöi fluidul din cutia de viteze a motorului X
Înlocuiöi fluidul din sistemul hidraulic X
Înlocuiöi filtrul de combustibil al motorului (tip înäurubare) X
Spãlaöi äi curãöaöi radiatorul äi sistemul de rãcire X
Înlocuiöi filtrul de aer exterior äi interior X
Verificaöi protecöia la îngheö a lichidului de rãcire X
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Întreöinere zilnicã

Verificaöi nivelul lichidului de rãcire din radiator.

FS5000 D

• Nivelul lichidului de rãcire trebuie sã se înscrie între cele douã 
marcaje.

• Umpleöi cu lichid de rãcire dacã este necesar.

FS7000 D

• Demontaöi capacul äi priviöi în jos, nivelul trebuie sã ajungã la 
începutul tubului din interior. Umpleöi cu lichid de rãcire 
dacã este necesar.

Verificaöi nivelul uleiului de motor

Verificaöi nivelul uleiului de motor fãrã lamã äi numai dacã 
tãietorul de beton este orizontal.

• Pe partea stângã a tãietorului de beton, verificaöi nivelul 
uleiului din motor.

FS5000 D

FS7000 D

• Asiguraöi-vã cã nivelul se înscrie între limite.

!
AVERTISMENT! Opriöi motorul înainte de a 
efectua verificãri sau lucrãri de întreöinere.

!
AVERTISMENT! Lãsaöi motorul sã se rãceascã 
înainte de deschiderea capacului radiatorului 
lichidului de rãcire.
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Verificaöi apãrãtoarea lamei pentru deteriorare

• Verificaöi apãrãtoarea lamei pentru fisuri.

•  Nu utilizaöi niciodatã o apãrãtoare de lamã spartã sau 
deterioratã.

Verificaöi toate furtunurile äi clemele dacã sunt deteriorate sau 
slãbite.

Imaginea prezintã doar câteva furtunuri äi cleme.

• Cãutaöi orice scurgere la sistemele de combustibil, hidraulic äi 
de rãcire. Strângeöi sau înlocuiöi dupã necesitate.

Verificaöi indicatorul de blocare a filtrului de aer.

• Verificaöi äi curãöaöi filtrul de aer exterior dacã indicatorul 
acestuia este roäu; demontaöi capacul din spate prin desfacerea 
celor 3 cleme de la carcasa filtrului de aer äi scoaterea carcasei.

• Curãöaöi filtrul prin purjarea elementului din interior spre 
exterior.

Utilizaöi aer la cea mai scãzutã presiune posibilã pentru a 
îndepãrta praful fãrã a deteriora elementul.

Utilizaöi aer comprimat de 0,29-0,49 MPa;3,0-5,0 kgf/cm2 
(42-47 PSI) pentru a îndepãrta particulele.

• Înlocuiöi toate filtrele sau garniturile deteriorate äi verificaöi 
furtunul de aer äi clemele dacã sunt deteriorate sau slãbite. 
Strângeöi sau înlocuiöi dupã necesitate.

Capace de protecöie

• Asiguraöi-vã cã toate capacele de protecöie sunt în poziöie äi în 
stare bunã.

Pentru informaöii suplimentare, consultaöi secöiunea 
Echipamentul de siguranöã al maäinii".

AVERTISMENT! Nu este nevoie sã curãöaöi filtrul interior în 
fiecare zi. Cele 3 cleme de la carcasa filtrului de aer nu pot fi 
închise decât dacã filtrul de aer exterior este montat 
corespunzãtor.
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Drenaöi apa de rãcire din cutia de viteze pentru a preveni 
deteriorarea din cauza ruginii äi/sau a îngheöului.

• Pentru a scurge apa din cutia de viteze, rotiöi robinetul de 
drenare în sens antiorar pentru deschidere äi în sens orar 
pentru închidere.

Verificaöi jetul de apã peste lama cu diamante.

• Ridicaöi partea frontalã a apãrãtorii lamei äi utilizaöi ätiftul de 
eliberare rapidã pentru a o bloca în poziöie verticalã.

• Deschideöi ventilul de apã din panoul de control. Asiguraöi-vã 
cã ies jeturi drepte de apã din orificiile conductelor de apã de 

pe ambele laturi ale lamei äi cã nu existã scurgeri. Înlocuiöi 
conducta de apã dacã este deterioratã.

Goliöi apa din separatorul de apã al filtrului de combustibil

• Goliöi separatorul de apã al filtrului de combustibil prin 
utilizarea furtunului din partea inferioarã. Introduceöi 
furtunul într-o sticlã sau un vas, deschideöi robinetul de 
drenare äi goliöi toatã apa colectatã în separator.

AVERTISMENT! Trataöi aceastã apã ca fiind combustibil äi 
eliminaöi-o corespunzãtor.
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Dupã primele 50 ore
Înlocuiöi uleiul de motor äi filtrul

• Scoateöi capacul superior de pe furtun. Deschideöi ventilul äi 
îndoiöi-l în jos pentru a goli sistemul.

Scoateöi filtrul äi înlocuiöi-l.

Umpleöi noul filtru cu ulei äi ungeöi garnitura cu câteva 
picãturi de ulei înainte de a o remonta.

FS5000 D

FS7000 D

• Reumpleöi sistemul de la oricare dintre cele 2 locaöii de pe 
motor.

FS5000 D

FS7000 D

• Verificaöi nivelul de ulei al motorului, consultaöi 
instrucöiunile de la Întreöinerea zilnicã".

AVERTISMENT! Protejaöi bateria de scurgerea de ulei înainte 
de demontare äi remontare.

1

2

1

2
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Înlocuiöi filtrul sistemului hidraulic.

• Demontaöi filtrul sistemului hidraulic. Umpleöi noul filtru cu 
ulei äi ungeöi garnitura cu câteva picãturi de ulei înainte de a 
o remonta.

• Reumpleöi rezervorul cu ulei proaspãt.

Asiguraöi-vã cã maäina este orizontalã înainte de reumplere.

Service la 50 ore
• Verificaöi äi curãöaöi filtrul de aer al radiatorului, înlocuiöi dacã 

este necesar.

Verificaöi tensiunea curelei trapezoidale de acöionare.

Curelele trapezoidale sunt tensionate corespunzãtor din fabricã, 
dar dupã câteva ore de utilizare acestea se întind äi se slãbesc. 
Curelele trapezoidale slãbite au ca rezultat performanöa slabã a 
tãietorului de beton äi duratã scurtã de viaöã a curelei.

• Verificaöi tensiunea curelei trapezoidale a acöionãrii lamei 
trãgând de curea ca de un arc. Cureaua trebuie sã emitã un 
sunet lung äi nu unul înfundat.

Pentru a tensiona curelele.

• Deschideöi capacul frontal. Slãbiöi cele douã äuruburi de 
blocare orizontale folosind cheia arborelui lamei, ridicaöi cutia 
de viteze äi motorul cu ajutorul äuruburilor de tensionare a 
curelei. Rotiöi ambele äuruburi în sens orar pânã când curelele 
trapezoidale sunt strânse äi verificaöi cureaua trãgând din nou 
de aceasta.

AVERTISMENT! Nu umpleöi excesiv!

OIL

!
ATENÖIE! Menöineöi întotdeauna în poziöie 
filtrul de aer al radiatorului
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• Strângeöi din nou cele douã äuruburi orizontale.

• Slãbiöi äuruburile de tensionare a curelei în sens antiorar cu 
aproximativ 1/16 dintr-o turã.

Lubrifiaöi roöile frontale

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Lubrifierea".

Service la 100 ore
Înlocuiöi uleiul de motor äi filtrul

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Dupã primele 50 ore"

Verificaöi roöile pentru a identifica uzurã sau deteriorare.

Verificaöi butucii äi roöile din spate dacã sunt slãbite

Verificaöi furtunul äi clemele de la filtrul de aer al motorului

Imaginea prezintã doar câteva furtunuri äi cleme.

Verificaöi nivelul fluidului din sistemul hidraulic

• Scoateöi buäonul din deschiderea de inspecöie de pe rezervorul 
hidraulic. Nivelul trebuie sã fie pe marginea inferioarã a 
deschiderii rezervorului hidraulic; umpleöi dacã este necesar.

Lubrifiaöi lagãrele pivotante ale punöii faöã

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Lubrifierea".

Service la 250 ore
Înlocuiöi filtrul sistemului hidraulic.

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Dupã primele 50 ore"

Lubrifiaöi arborele lamei (2 pompe la fiecare capãt)

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Lubrifierea".

!
ATENÖIE! Asiguraöi-vã cã tensionaöi ambele 
laturi în mod uniform; nu tensionaöi excesiv.

Înlocuiöi curelele trapezoidale numai în seturi 
complete. Retensionaöi întotdeauna noile curele 
dupã primele 2-4 ore de utilizare.

1/16
1/16

AVERTISMENT! Nu umpleöi excesiv!
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Lubrifiaöi axul pivotant al cilindrului hidraulic.

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Lubrifierea".

Lubrifiaöi lagãrul punöii spate.

Consultaöi instrucöiunile din capitolul Lubrifierea".

Service la 500 ore
Înlocuiöi fluidul din cutia de viteze a motorului

Selectaöi una dintre urmãtoarele opöiuni pentru a drena fluidul 
din cutia de viteze:

Opöiune 1

• Deschideöi fereastra prin demontarea buäonului äi aspiraöi 
uleiul cu un extractor.

Opöiune 2

• Introduceöi un vas sub carcasa inferioarã a motorului. Slãbiöi 
äurubul äi drenaöi uleiul. Dupã ce sistemul s-a golit, strângeöi 
äurubul.

• Reumpleöi sistemul prin desfacerea äurubului din stânga äi 
turnarea de ulei în tub. Priviöi în fereastrã äi umpleöi pânã 
când este atins nivelul corect.

•  Remontaöi äurubul äi urmaöi paäii în ordine inversã.

Înlocuiöi fluidul din sistemul hidraulic

• Demontaöi buäonul din deschiderea de inspecöie de pe 
rezervorul hidraulic äi utilizaöi un extractor de ulei pentru a 
aspira fluidul prin deschiderea de inspecöie.

• Înlocuiöi filtrul sistemului hidraulic. Umpleöi noul filtru cu 
ulei äi ungeöi garnitura cu câteva picãturi de ulei înainte de a 
o remonta.

OIL
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• Reumpleöi rezervorul cu ulei proaspãt. Asiguraöi-vã cã maäina 

este orizontalã înainte de reumplere.

Înlocuiöi filtrul de combustibil al motorului (tip înäurubare)

• Demontaöi filtrul de combustibil prin rotirea acestuia în sens 
antiorar. Înlocuiöi filtrul de carburant. Aveöi grijã la motorina 
vãrsatã. Umpleöi noul filtru cu motorinã äi ungeöi garnitura cu 
câteva picãturi de motorinã înainte de a o remonta.

FS5000 D

FS7000 D

Spãlaöi äi curãöaöi radiatorul äi sistemul de rãcire

• Demontaöi capacul din spate, puneöi o extensie pe ventil äi 
deschideöi ventilul. Demontaöi capacul superior äi goliöi 
sistemul.

• Închideöi ventilul äi reumpleöi radiatorul cu lichid de rãcire.

Pentru informaöii suplimentare, consultaöi secöiunea „Date 
tehnice”.

FS5000 D

Umpleöi pânã când nivelul lichidului de rãcire se situeazã între cele 
douã marcaje de pe vasul de preaplin al radiatorului, când motorul 
este rece.

FS7000 D

Nivelul lichidului de rãcire trebuie sã ajungã la începutul tubului 
din interior.

AVERTISMENT! Nu umpleöi excesiv!

AVERTISMENT! Întreöinerea filtrului de combustibil trebuie 
efectuatã dupã închiderea ventilului prefiltrului.

Asiguraöi-vã cã supapa este deschisã înainte de a porni motorul 
(consultaöi manualul motorului)

!
ATENÖIE! Lãsaöi motorul sã se rãceascã înainte 
de deschiderea capacului radiatorului lichidului 
de rãcire.
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Întreöinere anualã
Înlocuiöi filtrul de aer exterior äi interior

Demontaöi capacul posterior prin desfacerea celor 3 cleme de la 
carcasa filtrului de aer äi extragerea carcasei. Înlocuiöi ambele filtre 
äi remontaöi-le în ordinea inversã.

Verificaöi protecöia la îngheö a lichidului de rãcire

Menöineöi un amestec 50/50 de glicol äi apã. Pentru informaöii 
suplimentare, consultaöi secöiunea „Date tehnice”.

Ungere
Imaginea prezintã toate punctele de lubrifiere (8 nipluri de 
ungere). Curãöaöi niplul. Înlocuiöi niplurile sparte sau înfundate.

• Lubrifiaöi roöile frontale.

• Lubrifiaöi lagãrele pivotante ale punöii faöã.

• Lubrifiaöi arborele lamei. Douã pompe la fiecare capãt.

• Lubrifiaöi axul pivotant al cilindrului hidraulic.

• Lubrifiaöi lagãrul punöii spate.

Regenerare staöionarã, numai FS5000 D
Filtru de particule pentru motorinã - DPF
Pentru a menöine scãzut nivelul de emisii äi particule, motorul este 
echipat cu un filtru de particule pentru motorinã care acumuleazã 
particule / funingine din gazele de eäapament.

Concentraöia particulelor din filtru creäte în mod constant, ceea ce 
înseamnã cã filtrul trebuie curãöat ocazional.

Aceastã operaöie se realizeazã prin creäterea temperaturii din filtrul 
de particule pentru motorinã, unde particulele/funinginea sunt 
arse.

Aceastã procedurã este cunoscutã ca regenerare DPF äi este 
complet automatã, fiind controlatã de unitatea de comandã a 
motorului, ECU.

Existã moduri diferite de regenerare:
• Regenerare de resetare

• Regenerare staöionarã în aäteptare

• Regenerare staöionarã.

• Mod de rezervã regenerare

Regenerare de resetare
În modul normal de funcöionare filtrul de particule pentru 
motorinã efectueazã o regenerare de resetare, ceea ce înseamnã 
menöinerea la nivel scãzut a conöinutului de particule din filtrul de 
particule pentru motorinã. Aceasta este o procedurã complet 
automatã, care nu necesitã atenöia operatorului. Tãierea 
betonului/asfaltului poate continua ca de obicei

Regenerare staöionarã în aäteptare
Când DPF se aflã în acest mod äi apar simboluri de avertizare, este 
recomandat cu insistenöã ca utilizatorul sã efectueze o regenerare 
staöionarã cât mai curând posibil

Dacã se scurge un anumit timp (timp de funcöionare de pânã la 10 
ore) äi se atinge un anumit nivel de particule acumulate, motorul 
va intra în modul de rezervã al regenerãrii, cu o turaöie a motorului 

!
ATENÖIE! Cele 3 cleme de la carcasa filtrului 
de aer nu pot fi închise decât dacã filtrul de aer 
exterior este montat corespunzãtor.
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limitatã. (Motorul Yanmar necesitã instrumentul de service, SA-
D pentru a ieäi din modul de rezervã).

Regenerare staöionarã.
Dupã ce regenerarea staöionarã este activatã, simbolurile de 
avertizare vor deveni active. Regenerarea staöionarã va ocupa 
aprox. 25-30 min din timpul de funcöionare äi va determina ca 
turaöia motorului sã creascã automat la 2.300 rpm, în timp ce 
temperaturile gazelor de eäapament vor atinge 600 °C.

Procedura este controlatã de cãtre unitatea de comandã a 
motorului, nu este posibil sã utilizaöi echipamentul în timpul 
procedurii.

Este posibilã activarea manualã a regenerãrii staöionare ca o 
mãsurã preventivã, dar numai dupã 50 ore de funcöionare de la cea 
mai recentã regenerare la staöionare.

Activarea regenerãrii staöionare

• Deplasaöi maäina într-un loc bine aerisit.

• Verificaöi nivelul combustibilului, asiguraöi-vã cã existã 
suficient combustibil pentru timpul de funcöionare specificat 
la sarcinã ridicatã a motorului.

• Puneöi maneta de comandã a vitezei pe poziöia STOP.

• Pornirea motorului.

• Rotiöi butonul de accelerare la ralanti scãzut.

• Decuplaöi ambreiajul lamei (dacã existã äi este cuplat).

• Accesaöi meniul de regenerare staöionarã.

• Îndepliniöi cerinöele:

   - Motor în funcöiune

   - Maneta de comandã a vitezei este în poziöia STOP

   - Temperatura motorului este >60 °C

   - Lama nu funcöioneazã (doar modelele echipate cu ambreiaj 
pentru lamã)

   - Ambreiajul lamei este decuplat (doar modelele echipate cu 
ambreiaj pentru lamã)

• Apãsaöi pe Continuare.

• Urmaöi instrucöiunile äi apãsaöi pe Pornire regenerare pentru 
a confirma äi activa regenerarea staöionarã.

!
AVERTISMENT! Efectuaöi regenerarea într-un 
loc bine aerisit. Aceasta va diminua riscul de 
otrãvire cu monoxid de carbon.

Asiguraöi-vã cã nu existã materiale inflamabile 
în apropierea öevii de eäapament.

Pentru a evita vãtãmarea, asiguraöi-vã cã nu 
existã persoane în apropierea öevii de 
eäapament.

AVERTISMENT! Fumul de la öeava de eäapament poate deveni 
alb deschis în timpul regenerãrii. Acest lucru este normal, iar 
fumul va deveni transparent pe mãsurã ce temperatura creäte.

WORKING HOUR

STOPSTOP !
ATENÖIE! Acordaöi atenöie specialã maäinilor 
fãrã ambreiaj, lama începe sã se roteascã la 
pornire. Din motive de siguranöã, nu deplasaöi 
tãietorul de beton în lateral sau în afara zonei 
de lucru cu lama montatã äi învârtindu-se.

Language

Metric Celsius

Regen

Setup Menu 1

Press MENU button

2
to enter Setup Menu

Start
Regen Continue

STOP

ventilated space. Ensure that
the following conditions are

met:

Put machine in a well

Engine Running
Speed CTRL in Neutral
Engine Temerature  >  60C
Blade Not Running
Clutch Dissengaged

Start
Regen Continue

Stationary Regeneration
Machine must be in a well

ventilated place.

Caution for hot exhaust!
Press START to activate
Stationary Regeneration

During Stationary Regeneration
engine RPM will increase to 

2300 RPM. 

STOP
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• Lãsaöi maäina la turaöie de lucru äi regeneraöi DPF (25-30 

min)

• Dupã ce regenerarea staöionarã s-a terminat, apãsaöi pe 
butonul de revenire.

Dacã aöi primit mesajul Regenerarea staöionarã nu a putut fi 
activatã, contactaöi agentul dvs. de service.

Abandonarea regenerãrii staöionare
Abandonaöi regenerarea staöionarã prin efectuarea uneia dintre 
operaöiile urmãtoare.

• Apãsaöi pe butonul Revenire

• Opriöi motorul, apãsaöi butonul de oprire a echipamentului 
sau comutaöi maneta de comandã a vitezei în poziöia STOP.

Mod de rezervã regenerare

• Simbolurile de avertizare sunt active äi motorul va funcöiona 
la turaöie scãzutã (modul de avarie).

Pentru a reveni la funcöionarea normalã, contactaöi centrul de 
service Husqvarna.

AVERTISMENT! Simbolurile de avertizare din fereastra de 
mesaje pot sã clipeascã în timpul procesului de regenerare 
staöionarã.

AVERTISMENT! Tãierea nu este permisã.

STOPStart
Regen Continue

Stationary Regeneration
activated.

Progress: 50

STOPStart
Regen Continue

Stationary Regeneration Is Completed.

Stationary Regeneration
Could Not Be Activated.

Start
Regen Continue
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Incidente în timpul tãierii

• Efectuaöi toate reparaöiile numai la dealerul dvs. autorizat

* Pentru mai multe informaöii despre simbolurile de avertizare, consultaöi secöiunea Sistemul de meniuri".

ATENÖIE! Dacã motorul sau lama se opreäte indiferent de motiv, ridicaöi complet lama din tãieturã. Puneöi comutatorul de pornire 
a motorului pe poziöia STOP. Apãsaöi Oprire maäinã pe panoul de control. Inspectaöi maäina cu atenöie înainte de repornirea 
motorului.

Problemã Mesaj pe afiäaj Cauzã Acöiune posibilã

Motorul se opreäte în 
timpul tãierii

Simbol de avertizare*
Motorul nu mai are 
combustibil.

Realimentaöi cu carburant

Fãrã presiune a apei pentru 
lamã

Simbol de avertizare*

Lipsa apei semnalizeazã 
comutatorului de siguranöã 
pentru apã sã opreascã 
motorul

Dezactivaöi comutatorul de siguranöã 
pentru apã äi verificaöi sursa de alimentare 
cu apã, apoi reporniöi motorul.

Oprirea echipamentului este 
apãsatã: Readuceöi butonul 
de oprire în poziöia anterioarã 
äi comutaöi între poziöia ON 
äi OFF.

Simbol de avertizare*

Opritorul maäinii a fost 
apãsat în jos

Resetaöi butonul de oprire a dispozitivului 
trãgând butonul cãtre exterior.

Tãierea excesiv de rapidã va 
bloca motorul

Ascultaöi sunetul motorului. Dacã 
motorul începe sã încetineascã, puteöi 
compensa trãgând de maneta de comandã 
a vitezei cãtre înapoi pentru a micäora 
avansul äi a preveni blocarea lamei.

Siguranöa întrerupãtorului de 
circuit este arsã

Inspectaöi äi înlocuiöi siguranöele

Lama cu diamante se 
opreäte în timpul tãierii

Tensiunea curelei de 
acöionare este nepotrivitã

Verificaöi tensiunea curelei de transmisie.

Ambreiajul lamei (dacã 
existã) a fost decuplat.

Cuplaöi ambreiajul lamei (dacã existã) 
pentru a cupla acöionarea lamei. Numai la 
cel mult 1.200 rpm.

Ambreiajul lamei (dacã 
existã) are o defecöiune 
electricã sau o siguranöã arsã.

Inspectaöi äi înlocuiöi siguranöele

Tãietorul de beton coboarã 
prea repede

Ventilul care controleazã 
coborârea tãietorului se 
deschide prea mult.

Rata de coborâre a tãietorului poate fi 
reglatã cu ajutorul butonului de reglare a 
vitezei de coborâre a acestuia din panoul 
de control. Dacã tãietorul coboarã prea 
repede, rotiöi butonul în sens orar pânã la 
setarea unei rate potrivite de coborâre.

Discul taie prea încet.
Lama s-a tocit sau presiunea 
de avansare este prea mare

Micäoraöi adâncimea de tãiere äi turaöia 
motorului pentru scurt timp

Unitatea de comandã 
reporneäte în timpul rotirii 
motorului

Tensiunea bateriei este prea 
micã

Încãrcaöi sau înlocuiöi bateria, ori utilizaöi 
cabluri de pornire
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Mesaje de eroare

Cod de 
eroare Mesaj pe afiäaj Descriere DTC Indicatoarele de pe aparat Acöiune posibilã

U100087 Controler I/O
Nu existã comunicaöie 
CAN

Motorul nu poate fi pornit. 
Nicio funcöie a maäinii nu 
poate fi comandatã.

Verificaöi deteriorarea conectorilor 
X1, X4, X14 äi a cablajului äasiului. 
Dacã gãsiöi o deteriorare, reparaöi-o äi 
reporniöi sistemul, apoi resetaöi codul 
de defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

U100088 Controler I/O
Descãrcarea software-ului 
a eäuat

Contactaöi agentul de service.

P060745 IOC MPU Eroare memorie program Pentru informaöii suplimentare, 
contactaöi agentul de service.P060742 IOC MPU Eroare memorie generalã

C1F0612 Semnal cric
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

Motorul nu poate fi pornit.

Verificaöi deteriorarea cheii de 
contact, a conectorilor cheii de 
contact X30, X32 äi a cablajului. 
Dacã gãsiöi o deteriorare, reparaöi-o äi 
reporniöi sistemul, apoi resetaöi codul 
de defecöiune.

C1E0111
Semnal senzor de 
adâncime lamã

Scurtcircuit la masã

Adâncimea lamei nu poate fi 
afiäatã. Opritorul de 
adâncime a lamei nu poate fi 
utilizat.

Deconectaöi senzorul äi resetaöi codul 
de defecöiune. Dacã nu mai existã 
codul de defecöiune, verificaöi 
senzorul äi cablajul senzorului.

Verificaöi deteriorarea conectorilor 
X13 ÄI X14 äi cablajul senzorilor. 
Dacã gãsiöi o deteriorare, reparaöi-o äi 
reporniöi sistemul, apoi resetaöi 
codurile de defecöiune.

Pentru informaöii suplimentare, 
contactaöi agentul de service.

C1E0112
Semnal senzor de 
adâncime lamã

Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

C1D0115 Demaror
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Demarorul motorului nu 
poate fi comandat. Tãierea 
nu poate continua.

Verificaöi deteriorarea la conectorii 
X14 äi X1 äi la cablaj. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0111 Demaror Scurtcircuit la masã Motorul nu poate fi pornit.

C1D0711
Dispozitivul extern al 
sursei de alimentare

Scurtcircuit la masã Tãierea nu poate continua.
Verificaöi cablurile cãtre:

Senzorul de adâncime a lamei äi 
senzorul însuäi

Senzorul de poziöie E-track äi 
senzorul însuäi

Comutatorul de pornire neutrã äi 
comutatorul însuäi

Comutatorul de ridicare/coborâre äi 
comutatorul însuäi

Comutatorul de siguranöã al apei äi 
comutatorul însuäi

C1D0712
Dispozitivul extern al 
sursei de alimentare

Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

Este posibil sã nu poatã citi 
valorile senzorului.
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C1D0815 AUX1
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

AUX1 nu poate fi comandat 
de HMI.

Verificaöi releul K4 în caseta de 
siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0811 AUX1 Scurtcircuit la masã

C1D0215 AUX2
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

AUX2 (äaua de cuplare) nu 
poate fi comandat de HMI.

Verificaöi releul K5 în caseta de 
siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0211 AUX2 Scurtcircuit la masã

C1D0315 Ambreiaj lamã
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Ambreiajul lamei nu poate fi 
comandat de HMI. Lama ar 
putea fi cuplatã sau decuplatã 
tot timpul.

Verificaöi releul K7 în caseta de 
siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0311 Ambreiaj lamã Scurtcircuit la masã

C1D0615 Pompa de apã
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Pompa de apã nu poate fi 
comandatã de HMI. Este 
posibil sã nu porneascã.

Verificaöi releul K2 în caseta de 
siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0611 Pompa de apã Scurtcircuit la masã
Pompa de apã nu poate fi 
pornitã.
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C1D0915 Lumini de lucru
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Luminile de lucru nu pot fi 
comandate de HMI. Este 
posibil sã nu porneascã.

Verificaöi releul luminilor de lucru 
K3 în caseta de siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0911 Lumini de lucru Scurtcircuit la masã

C1D0C15 Contact
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Motorul nu poate fi pornit.

Yanmar:
Verificaöi releul K8 în caseta de 
siguranöe äi relee.
Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.
Verificaöi de asemenea opritorul 
maäinii (X33) äi X30.
Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

Deutz:
Verificaöi deteriorarea la conectorii 
X14 äi X1 äi la cablaj. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0C11 Contact Scurtcircuit la masã

C1D0D15
Pompa de ridicare 
hidraulicã

Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Pompa de ridicare hidraulicã 
nu poate fi utilizatã pentru 
ridicarea lamei.

Verificaöi releul K6 în caseta de 
siguranöe äi relee.

Verificaöi deteriorarea la conectorul 
X14, cablajul la caseta de siguranöe äi 
relee äi conectorul casetei de 
siguranöe äi relee. Dacã gãsiöi o 
deteriorare, reparaöi-o äi reporniöi 
sistemul, apoi resetaöi codul de 
defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0D11
Pompa de ridicare 
hidraulicã

Scurtcircuit la masã
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DEPANARE
C1D0E15
Supapa de coborâre 
hidraulicã

Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei sau circuit deschis

Supapa de coborâre 
hidraulicã nu poate fi 
utilizatã pentru coborârea 
lamei.

Asiguraöi-vã cã supapa hidraulicã este 
conectatã corespunzãtor.

Verificaöi deteriorarea conectorului 
X14, a cablajului äi supapei 
hidraulice. Dacã gãsiöi o deteriorare, 
reparaöi-o äi reporniöi sistemul, apoi 
resetaöi codul de defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1D0E11
Supapa de coborâre 
hidraulicã

Scurtcircuit la masã

C1E0511
Senzorul de poziöie 
E-track

Scurtcircuit la masã

Tãierea poate continua, dar 
poziöia E-track nu poate fi 
detectatã pânã la remedierea 
defecöiunii.

Verificaöi deteriorarea acöionãrii, a 
conectorului äi cablajului. Dacã 
gãsiöi o deteriorare, reparaöi-o äi 
reporniöi sistemul, apoi resetaöi codul 
de defecöiune äi recalibraöi.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1E0512
Senzorul de poziöie 
E-track

Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

C1F0112 Motorul A al E-track
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

Tãierea poate continua, dar 
E-track nu poate fi utilizatã 
pentru compensarea abaterii 
pânã la remedierea 
defecöiunii.

Deconectaöi E-track äi resetaöi codul 
de defecöiune. Apãsaöi pe butonul 
E-track stânga äi dreapta pentru a 
încerca sã comandaöi E-track. În 
cazul în care codul de defecöiune nu 
mai apare, verificaöi deteriorarea 
acöionãrii E-track, a cablajului äi 
conectorului. (Codurile de 
defecöiune C1E0511 äi C1E0512 
pot sã aparã în schimb, deoarece 
E-track nu este conectat.)

Dacã tot mai existã un cod de 
defecöiune, verificaöi deteriorarea 
cablajului capotei äi a conectorului. 
Dacã gãsiöi defecöiuni, reparaöi äi 
resetaöi codurile de defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1F0111 Motorul A al E-track Scurtcircuit la masã

C1F0212 Motorul B al E-track
Scurtcircuit la tensiunea 
bateriei

C1F0211 Motorul B al E-track Scurtcircuit la masã

C1F0521 Motorul E-track
Supraîncãrcare curent de 
ieäire

Tãierea poate continua, dar 
E-track nu poate fi utilizatã 
pentru compensarea abaterii 
pânã la remedierea 
defecöiunii.

Verificaöi dacã E-track este blocat sau 
înfundat; în acest caz rezolvaöi 
problema äi resetaöi codurile de 
defecöiune. Încercaöi din nou 
E-track, dupã 1 minut. În cazul în 
care codul de defecöiune încã existã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.

C1F0513 Motorul E-track Circuit deschis

Verificaöi conexiunea dintre cablajul 
E-track äi cablajul capotei. Verificaöi 
conexiunea dintre acöionarea E-track 
äi cablajul E-track. Verificaöi 
deteriorarea E-track äi a cablajului. 
Dacã gãsiöi defecöiuni, reparaöi äi 
resetaöi codurile de defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.
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U100187 ECU motor
Nu existã comunicaöie 
CAN

Tãierea nu poate continua. 
Nu existã informaöii 
disponibile de la ECU.

Verificaöi deteriorarea conectorilor 
X1, X4, X14 äi a cablajului. Dacã 
gãsiöi o deteriorare, reparaöi-o äi 
reporniöi sistemul, apoi resetaöi codul 
de defecöiune.

Dacã problema încã persistã, 
contactaöi agentul dvs. de service 
pentru informaöii suplimentare.
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DATE TEHNICE

Baterie

Fluidul hidraulic äi lubrifianöii
Fluidul hidraulic

Lubrifianöi

* Consultaöi instrucöiunile din secöiunea Întreöinere äi service".

Lichid de rãcire

FS5000 D FS7000 D

Tip bornã Standard SAE Standard SAE

Tensiune, V 12 12

CCA, A 700 765

Dimensiune maximã (Lxlxh), mm/inch 280x175x175 / 11x6-7/8x6-7/8 316x175x190 / 12-7/16x6-7/8x7-1/2

Calitate Standard

SAE 15W40 API Class SE

API Class CC

API class CD

Componentã Model Calitate Standard Capacitate rezervor de ulei, 
litru/qt

Ulei de motor (numai ulei cu un 
conöinut scãzut de funingine)

FS5000 D
SAE 15W40 sau 

SAE 10W30

API CJ-4

7,1/7.5ACEA E6-08

ACEA E9-08

Ulei de motor (numai ulei cu un 
conöinut scãzut de funingine)

FS7000 D
SAE 15W40 sau 

SAE 10W30

API CJ-4

8,5/9ACEA E6-08

ACEA E9-08

Ulei cutie de viteze

Model cutie de viteze cu 1 
treaptã

SAE 75W90

0,95/1

Model cutie de viteze cu 3 
trepte

1,77/1,87

Puncte de lubrifiere (placa de 
bazã)*

NLGI 2 SAE J310

Etilen-glicol äi apã, amestec 50/50 (lichidul de rãcire la livrare)

Propilen-glicol äi apã, amestec 50/50

!
ATENÖIE! Nu amestecaöi direct în rezervorul maäinii, este dificil de stabilit când amestecul este 50/50. 
Amestecaöi 50/50 pentru cea mai bunã performanöã de rãcire äi protecöia la coroziune a motorului.
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Date tehnice
FS5000 D

Caracteristica de tãiere 350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

Capacitatea apãrãtorii lamei, mm/inch 350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

Adâncime maximã de tãiere, mm/inch 118/4,75 193/7,75 262/10,5 312/12,5 374/15

Arbore lamã, rpm 3197 2400 1866 1628 1355

Putere aproximativã arbore lamã, CP/kW 42/31

Dimensiune arbore, mm/inch 25,4/1 cu un singur ax de acöionare

Flanäã lamã cu decuplare rapidã Ø, mm/inch 114,5/4,5 114,5/4,5 127/5 127/5 152,5/6

Diametru arbore lamã, mm/inch 54 / 2-1/8

Lagãre arbore lamã Arbore lamã cu garniturã turnatã äi 2 rulmenöi cu bile fãrã întreöinere

Acöionare arbore lamã Curele trapezoidale 3VX duble, cu 3 benzi, pe o laturã (12 benzi în total)

Lichid de rãcire lamã Tuburi de pulverizare apã în jeturi multiple, duble, acoperite cu zinc

Prindere apãrãtoare lamã Cu alunecare, blocare automatã

Controlul lamei

Pompã electrohidraulicã ce ridicã lama; ridicare/coborâre comandatã prin 
comutatorul de pe maneta de comandã a vitezei; opritor de adâncime äi 
indicator pentru adâncimea de tãiere controlate prin software; sistem de 

decuplare a acöionãrii lamei (ambreiaj); flanäe de lamã cu deconectare rapidã

Ø punte, mm/inch

Faöã, 25,4/1

Spate, pivot de centrare cu reglare uäoarã äi 2 motoare de roatã acöionate 
hidraulic

Roöi, mm/inch

Faöã, 203x76x25/8x3x1, bandã de rulare groasã din poliuretan, rulment cu 
bile etanäat care necesitã mai puöinã întreöinere

Spate, 254x76x32/10x3x1,25, cauciuc solid, deconectare rapidã

Transmisie
Pompã hidrostaticã, având 2 motoare de roatã hidraulice conectate la 

furtunuri, comutator de pornire neutrã, controlul vitezei de la o singurã 
manetã, supapã de ocolire hidraulicã pentru împingere

Viteza max. la sol
Continuu variabilã: 0-37 m/min / 0-122 fpm înainte äi înapoi. 25 m/min 

viteza maximã pentru mers înapoi la modelele CE

Äasiu Construcöie secöiune casetã äi canal, rigidã, pentru utilizare intensã

Greutate (fãrã ambalaj), kg/Ib 751/1656 756/1667 761/1678 765/1687 771/1700

Masa maximã de operare, kg/Ib 791/1744 799/1761 808/1781 817/1801 829/1828
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Dimensiuni de tãiere FS5000 D

A Lãöime, mm/inch 844 / 33 1/4 H
Lungime tãietor (indicator ridicat, 
mânere extinse), mm/inch

2191 / 86 1/4

B Ecartament, mm/inch

Faöã 518 / 20 3/8 J
Înãlöime totalã minimã (fãrã öeavã 
de eäapament, fãrã capac prefiltru), 
mm/inch

1289 / 50 3/4

Spate 533 / 21 K
Înãlöime totalã maximã (cu capac 
pe prefiltru), mm/inch

1332 / 52 1/2

C
Lãöime roatã între exterioarele 
roöilor, mm/inch

Faöã 569 / 22 3/8 L Ampatament, mm/inch 427 / 16 3/4

Spate 609 / 24 M
Lungimea între apãrãtoare äi 
mâner (mânere retrase), mm/inch

1753 / 69

D Lãöime äasiu, mm/inch 635 / 25 N
Lungime totalã max. (mânere 
retrase), mm/inch

2273 / 89 1/2

E
Lãöime între flanäele interioare, 
mm/inch

726,5 / 28 5/8 O
Lungime totalã max. (mânere 
extinse, indicator coborât), mm/
inch

2964 / 116 3/4

F Extindere mâner, mm/inch 809 / 31 7/8 P
Lungime totalã max. (mânere 
extinse, indicator extins), mm/
inch

3444 / 135 1/2

G
Lungime tãietor min. (mânere 
demontate, indicator äi apãrãtoare 
ridicate), mm/inch

1485 / 58 1/2

J

K

H

F

L 

G

N 

O 

P 

M 
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DATE TEHNICE

Motor FS5000 D

Pentru informaöii suplimentare äi întrebãri despre acest motor specific, vizitaöi www.yanmar.com

Nota 1: Conform specificaöiilor producãtorului motorului. Puterea nominalã a motoarelor indicate este puterea medie netã (la turaöia 
specificatã) a unui motor de producöie tipic pentru modelul de motor, mãsuratã în conformitate cu ISO3046. Motoarele pentru producöia 
în masã pot avea valori diferite. Puterea efectivã a motorului instalat în maäina finalã va depinde de viteza de operare, condiöiile de mediu 
äi alte variabile.

Date tehnice

FS7000 D

Specificaöii motor Yanmar, 4TNV88C-DHQ

Putere motor max. (vezi nota 1) 47,6hp@3000rpm (35,5kW@3000rpm)

Cilindree, dm3 / cu.in. 2,2 / 134

Cylinders 4

Cursã, mm / in. 88/90 / 3,5/3,55

Capacitate rezervor de combustibil, l / galon 24,5 / 6,5

Filtrul de aer Garniturã radialã cu prefiltru äi indicator de blocare

Demaror Electric

Caracteristica de tãiere 500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42
Capacitatea apãrãtorii lamei, mm/inch 500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42

Adâncime maximã de tãiere, mm/inch 193/7,75 262/10,5 312/12,5 374/15 411/17,5

Arbore lamã, rpm 2362 1762 1624 1354 1150

Putere aproximativã arbore lamã, CP/kW 68/50

Dimensiune arbore, mm/inch 25,4/1 cu un singur ax de acöionare

Flanäã lamã cu decuplare rapidã Ø, mm/inch 114,5/4,5 127/5 127/5 152,5/6 178/7

Diametru arbore lamã, mm/inch 54 / 2-1/8

Lagãre arbore lamã Arbore lamã cu garniturã turnatã äi 4 rulmenöi cu bile fãrã întreöinere

Acöionare arbore lamã Curele trapezoidale 3VX duble, cu 4 benzi, pe o laturã (16 benzi în total)

Lichid de rãcire lamã Tuburi de pulverizare apã în jeturi multiple, duble, acoperite cu zinc

Prindere apãrãtoare lamã Cu alunecare, blocare automatã

Controlul lamei

Pompã electrohidraulicã ce ridicã lama; ridicare/coborâre comandatã prin 
comutatorul de pe maneta de comandã a vitezei; opritor de adâncime äi 
indicator pentru adâncimea de tãiere controlate prin software; sistem de 

decuplare a acöionãrii lamei (ambreiaj); flanäe de lamã cu deconectare rapidã

Ø punte, mm/inch
Faöã, 25,4/1

Spate, pivot de centrare cu reglare uäoarã äi 2 motoare de roatã acöionate 
hidraulic

Roöi, mm/inch
Faöã, 203x76x25/8x3x1, bandã de rulare groasã din poliuretan, rulment cu bile 

etanäat care necesitã mai puöinã întreöinere

Spate, 254x76x32/10x3x1,25, cauciuc solid, deconectare rapidã

Transmisie
Pompã hidrostaticã, având 2 motoare de roatã hidraulice conectate la 

furtunuri, comutator de pornire neutrã, controlul vitezei de la o singurã 
manetã, supapã de ocolire hidraulicã pentru împingere

Viteza max. la sol
Continuu variabilã: 0-250 fpm / 0-76 m/min înainte äi înapoi. 25 m/min viteza 

maximã pentru mers înapoi la modelele CE.

Äasiu Construcöie secöiune casetã äi canal, rigidã, pentru utilizare intensã

Greutate (fãrã ambalaj), kg/Ib 954/2103 959/2114 963/2123 969/2136 1032/2275

Masa maximã de operare, kg/Ib 1014/2235 1023/2255 1032/2275 1044/2301 1056/2328
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Dimensiuni de tãiere FS7000 D

A Lãöime, mm/inch 974 / 38 3/8 H
Lungime tãietor (indicator ridicat, 
mânere extinse), mm/inch

2417 / 95 1/8

B Ecartament, mm/inch

Faöã 604 / 23 3/4 J
Înãlöime totalã minimã (fãrã öeavã 
de eäapament, fãrã capac prefiltru), 
mm/inch

1319 / 51 7/8

Spate 646 / 25 3/8 K
Înãlöime totalã maximã (cu capac 
pe prefiltru), mm/inch

1499 / 59

C
Lãöime roatã între exterioarele 
roöilor, mm/inch

Faöã 680 / 26 3/4 L Ampatament, mm/inch 597 / 23 1/2

Spate 722 / 28 3/8 M
Lungimea între apãrãtoare äi 
mâner (mânere retrase), mm/inch

1961 / 77 1/4

D Lãöime äasiu, mm/inch 750 / 29 1/2 N
Lungime totalã max. (mânere 
retrase), mm/inch

2500 / 98 3/8

E
Lãöime între flanäele interioare, 
mm/inch

829,5 / 32 5/8 O
Lungime totalã max. (mânere 
extinse, indicator coborât), mm/
inch

3190 / 125 5/8

F Extindere mâner, mm/inch 809 / 31 7/8 P
Lungime totalã max. (mânere 
extinse, indicator extins), mm/
inch

3670 / 144 1/2

G
Lungime tãietor min. (mânere 
demontate, indicator äi apãrãtoare 
ridicate), mm/inch

1642 / 64 5/8
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DATE TEHNICE

Motor FS7000 D

Pentru informaöii suplimentare äi întrebãri despre acest motor specific, vizitaöi www.deutz.com

Nota 1: Conform specificaöiilor producãtorului motorului. Puterea nominalã a motoarelor indicate este puterea medie netã (la turaöia 
specificatã) a unui motor de producöie tipic pentru modelul de motor, mãsuratã în conformitate cu ISO3046. Motoarele pentru producöia 
în masã pot avea valori diferite. Puterea efectivã a motorului instalat în maäina finalã va depinde de viteza de operare, condiöiile de mediu 
äi alte variabile.

Producere de zgomot

Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG. Diferenöa 
dintre puterea acusticã garantatã äi mãsuratã constã în faptul cã puterea acusticã garantatã include äi dispersia din rezultatul mãsurãtorii, 
precum äi variaöiile dintre diferite maäini de acelaäi model, în conformitate cu Directiva 2000/14/CE.

Nota 2: Nivelul de presiune a zgomotului conform EN 13862. Datele raportate pentru nivelul de presiune a zgomotului includ o dispersie 
statisticã tipicã (deviere standard) de 1,0 dB (A).

Nota 3: Nivelul de vibraöii conform EN 13862. Datele raportate pentru nivelul de vibraöii includ o dispersie statisticã tipicã (deviere 
standard) 1 m/s2.

Specificaöii motor Deutz, TD 2.9 L4

Putere motor max. (vezi nota 1) 74,3hp@2600rpm (55,4kW@2600rpm)

Cilindree, dm3 / cu.in. 2,92 / 178

Cylinders 4

Cursã, mm / in. 92/110  3,6/4,3

Capacitate rezervor de combustibil, l / galon 40 / 10,6

Filtrul de aer Garniturã radialã cu prefiltru äi indicator de blocare

Demaror Electric

FS5000 D FS7000 D

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 113 115

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 119 119

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) 102 101

Nivele de vibraöii, ahv (vezi nota 3)

Mâner dreapta, m/s2 <2,5 <2,5

Mâner stânga, m/s2 <2,5 <2,5
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RELEE ÄI SIGURANÖE

Relee äi siguranöe - FS5000 D

Funcöionare Denumire Releu (Amperi) Denumire Siguranöã 
(Amperi)

Bujii incandescente K1 70 F1 60

Pompa de apã (opöional) K2 25 F2 25

Lumini (opöional) K3 25 F3 25

Sistem de älam (opöional) K4 25 F4 25

Äa de cuplare (opöional) K5 25 F5 25

Pompã de ridicare 
hidraulicã

K6 25 F6 25

Ambreiaj lamã K7 25 F7 15

Pompã de combustibil K8 25 F8 20

EGR/Sol. combustibil K9 25 F9 20

Electromotor K10 70 F10 60

ECU n/a n/a ECU 25

HMI n/a n/a HMI 25

Water Pump

K2

Lights

K3

Slurry Sys.

K4

5th Wheel

K5

Hyd. Lift

K6

Blade Clutch

K7

Fuel Pump

K8

EGR/Fuel Sol.

K9

Glow Plugs

K1

Start Motor

K10

F2

F3

F4

F5

F6

F7

ECU

F8

F9

HMI

F1

F10
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RELEE ÄI SIGURANÖE

Relee äi siguranöe - FS7000 D

Funcöionare Denumire Releu (Amperi) Denumire Siguranöã 
(Amperi)

Bujii incandescente K1 (nu este utilizat) F1 (nu este utilizat)

Pompa de apã (opöional) K2 25 F2 25

Lumini (opöional) K3 25 F3 25

Sistem de älam (opöional) K4 25 F4 25

Äa de cuplare (opöional) K5 25 F5 25

Pompã de ridicare 
hidraulicã

K6 25 F6 25

Ambreiaj lamã K7 25 F7 15

Pompã de combustibil K8 25 F8 20

EGR/Sol. combustibil K9 (nu este utilizat) F9 (nu este utilizat)

Electromotor K10 70 F10 60

ECU n/a n/a ECU 25

HMI n/a n/a HMI 25

Water Pump

K2

Lights

K3

Slurry Sys.

K4

5th Wheel

K5

Hyd. Lift

K6

Blade Clutch

K7

Fuel Pump

K8

EGR/Fuel Sol.

K9

Glow Plugs

K1

F2

F3

F4

F5

F6

F7

ECU

F8

F9

HMI

F1
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DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Suedia, tel. +46–36–146500, declarã pe propria rãspundere cã tãietoarele de beton drepte 
Husqvarna FS5000 D, FS7000 D cu numere de serie începând din 2015 äi ulterior (anul este specificat clar äi vizibil pe plãcuöa de 
caracteristici, împreunã cu numãrul de serie corespunzãtor), sunt în conformitate cu cerinöele DIRECTIVELOR CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

• - 2004/108/EEC din 15 decembrie 2004, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

• - 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicã a mediului înconjurãtor

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: EN ISO 12100:2010, EN 13309:2010, CISPR12:2007+Amd1:2009, ISO 11451-2:2005, 
ISO 10605:2008, EN13862+A1:2009

Göteborg, 3 septembrie 2015

Helena Grubb

Vicepreäedinte, Construction Equipment Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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